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DEL COMITÉ EJECUTIVO

Introducción

1. La 62ª Reunión del Comité Ejecutivo del Fondo Multilateral para la aplicación del Protocolo de Montreal se celebró del 29 noviembre al 3 de diciembre de 2010 en la sede de la Organización de Aviación Civil Internacional (OACI) en Montreal, Canadá.

2. En consonancia con la decisión XXI/27 de la 21ª Reunión de las Partes en el Protocolo de Montreal asistieron a la reunión los representantes de los países, Miembros del Comité Ejecutivo, que se indican seguidamente:

a) Partes que no operan al amparo del párrafo 1 del Artículo 5 del Protocolo: Bélgica, Canadá (Vicepresidente), Estados Unidos de América, Francia, Japón, Suiza y Ucrania; y 

b) Partes que operan al amparo del párrafo 1 del Artículo 5 del Protocolo: Arabia Saudita, Colombia (Presidente), Granada, India, Marruecos, Namibia y Senegal.

3. De acuerdo con las decisiones tomadas por el Comité Ejecutivo en sus reuniones Segunda y Octava, los representantes del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD), el Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA), tanto como organismo de ejecución como Tesorero del Fondo, la Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial (ONUDI) y el Banco Mundial asistieron a la reunión como observadores.

4. Estuvieron presentes el Secretario Ejecutivo y el Secretario Ejecutivo Adjunto de la Secretaría del Ozono.  Asimismo estuvieron presentes el Presidente de la Mesa de la 22ª Reunión de las Partes en el Protocolo de Montreal, el Vicepresidente del Comité de Aplicación y el Copresidente del Grupo de Evaluación Tecnológica y Económica (GETE).

5. También asistieron como observador representante del Organismo de Investigaciones sobre el Medio Ambiente (EIA).

CUESTIÓN 1 DEL ORDEN DEL DÍA: APERTURA DE LA REUNIÓN

6. La Reunión fue inaugurada por el Presidente, Sr. Javier Camargo (Colombia), quien presentó el orden del día y propuso la organización de los trabajos. La reunión tenía ante sí una carga de trabajo muy pesada, y se presentaban ante la reunión una gran cantidad de proyectos para consideración individual. Por primera vez, el Comité consideraría una gran cantidad de planes de gestión de eliminación de HCFC conforme a las directrices adoptadas en la 60ª Reunión; la Secretaría había preparado una lista exhaustiva de cuestiones de criterios que debían abordarse. El Comité debería considerar el nivel de recursos requeridos que permitiese a los países cumplir con las dos primeras medidas de control de eliminación acelerada de los HCFC, la congelación en 2013 y la reducción del 10 por ciento en 2015, teniendo en cuenta que el 2011 era un año de reposición.

7. Actualmente, se debían considerar 83 proyectos; más de la mitad de estos eran planes de gestión de eliminación de HCFC, mientras que unos pocos eran proyectos de inversión o demostración para eliminación de HCFC, y oros se relacionaban con la movilización de recursos y proyectos de destrucción de SAO. Había 15 planes de gestión de eliminación de HCFC  para países de bajo volumen de consumo, que se habían agrupado según las cuestiones específicas comunes a un conjunto de países, y cinco planes de gestión de eliminación de HCFC  para países que no son de bajo volumen de consumo. La aprobación de estos planes de gestión de eliminación de HCFC enviaría a los países la señal iniciar la ejecución inmediatamente a fin de cumplir con el primer conjunto de medidas de cumplimiento para la eliminación de los HCFC.

8. El Comité continuaría deliberando acerca de dos cuestiones que quedaban pendientes de reuniones anteriores: los costos adicionales relacionados con la modificación del equipamiento para los intercambiadores de calor y el indicador de impacto climático del Fondo Multilateral. También estudiaría un informe del Subgrupo sobre el sector de producción, al que se volvería a convocar durante la reunión. Había dos proyectos piloto, uno para un país de bajo volumen de consumo y otro para un país que no es de bajo volumen de consumo; por primera vez, el Comité aplicaría la decisión 58/19, que debería ayudar a determinar el modo de considerar proyectos similares en el futuro. También debería examinar actividades de destrucción de SAO para los países de bajo volumen de consumo, conforme a lo pedido por la Reunión de las Partes.

CUESTIÓN 2 DEL ORDEN DEL DÍA: CUESTIONES DE ORGANIZACIÓN

a)
Adopción del orden del día

9. El Comité Ejecutivo adoptó el orden del día para la reunión, basado en el orden del día provisional que se recoge en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/1, tal como fue enmendado verbalmente.

1.
Apertura de la reunión.

2.
Cuestiones de organización:

a)
Adopción del orden del día;

b)
Organización de las actividades.

3.
Actividades de la Secretaría.

4.
Situación de las contribuciones y los desembolsos.

5.
Situación de los recursos y la planificación:

a)
Informe sobre saldos y disponibilidad de recursos;

b)
Planes administrativos para 2010-2014 y demoras en la presentación de los tramos anuales;

c)
Situación de la ejecución de los proyectos con demoras y perspectivas de los países que operan al amparo del Artículo 5 en relación con el cumplimiento de las medidas de control siguientes del Protocolo de Montreal;

d)
Plan modelo de eliminación trienal renovable actualizado: 2011-2013 (decisión 59/5).

6.
Ejecución de programas:

a)
Supervisión y evaluación: Informe refundido de terminación de proyectos para 2010;

b)
Informe sobre la ejecución de proyectos aprobados con requisitos específicos de presentación de informes.

7.
Propuestas de proyectos:

a)
Reseña de las cuestiones identificadas durante el examen de proyectos;

b)
Cooperación bilateral;

c)
Enmiendas a los programas de trabajo para el año 2010:

i)
PNUD;

ii)
PNUMA;

iii)
ONUDI;

iv)
Banco Mundial;

d)
Presupuesto del Programa de asistencia al cumplimiento para 2011;

e)
Costos de unidad central para el PNUD, la ONUDI y el Banco Mundial para 2011;

f)
Proyectos de inversión.

8.
Costos adicionales relacionados con las modificaciones para fabricar intercambiadores de calor (decisión 61/45).

9.
Informe sobre el indicador de impacto climático del Fondo Multilateral (decisión 59/45).

10.
Informe del Subgrupo del sector de la producción.

11.
Estados de cuentas del Fondo Multilateral:

a)
Estados de cuentas finales del año 2009;

b)
Conciliación de los estados de cuentas (decisión 59/50).

12.
Acuerdo concertado entre el PNUMA en calidad de Tesorero del Fondo Multilateral y el Comité Ejecutivo (decisión 59/51).

13.
Presupuesto modificado para 2011, para 2012 y presupuesto propuesto para 2013 de la Secretaría del Fondo.

14.
Otros asuntos.

15.
Adopción del informe.

16.
Clausura de la reunión.

b)
Organización de las actividades

10. La reunión convino en seguir sus procedimientos habituales, señalando que el Subgrupo sobre el sector de producción se reuniría al margen de la reunión.

11. La reunión también acordó tratar los siguientes temas en la cuestión 14 del orden del día, Otros asuntos:

•
Informe del Comité Ejecutivo al Grupo de Trabajo de composición abierta sobre los progresos conseguidos en la reducción de emisiones de sustancias controladas procedentes de los usos como agentes de procesos (seguimiento a la decisión XVII/6 de la 17ª Reunión de las Partes, una actualización para el período 2009 y 2010);

•
Cuestiones administrativas relacionadas con el aplazo de proyectos;

•
Concepto de proyecto de la ONUDI sobre destrucción de SAO en los países que operan al amparo del Artículo 5; y

•
Presentación del PNUMA, como organismo principal, de una estrategia y plan de acción para brindar asistencia a Haití para que vuelva al nivel de aplicación anterior al terremoto.

CUESTIÓN 3 DEL ORDEN DEL DÍA: ACTIVIDADES DE LA SECRETARÍA

12. La Directora presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/2, en el que figuraba una reseña de la labor realizada por la Secretaría después de la celebración de la 61ª Reunión.  Respecto de las contribuciones pendientes al Fondo Multilateral, se estaba deliberando con los Ministros de Recursos Naturales y Medio Ambiente, Finanzas y Asuntos Extranjeros de Rusia con miras a mantener una reunión durante la 31ª Reunión del Grupo de Trabajo de composición abierta en 2011. 

13. Para la presente reunión, la Secretaría había preparado casi 70 documentos, que requirieron examinar cerca de 750 millones de $EUA en proyectos y actividades, relacionadas con 57 solicitudes de financiación para HCFC, que consistían en 26 planes de gestión de eliminación de HCFC, 12 planes sectoriales, 11 proyectos de inversión y 12 proyectos de demostración, así como una gran cantidad de renovaciones de proyectos de fortalecimiento institucional y tres proyectos de destrucción.  En el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/10 se presentaban nueve cuestiones de criterios, con una lista de 37 proyectos relacionados con los HCFC que se presentaban ante la reunión para su consideración individual.  La Secretaría había hecho todos los esfuerzos posibles para resolver todas las cuestiones, y no se había finalizado el tratamiento de sólo unos pocos de estos proyectos.  En julio de 2010, la Secretaría había emitido una guía sobre la preparación de los planes de gestión de eliminación de HCFC para que fuese utilizada por los organismos de ejecución y sus países clientes; también había convocado una reunión entre organismos en septiembre de 2010 para deliberar acerca de las principales cuestiones que surgían del examen del primer plan de gestión de eliminación de HCFC recibido.  

14. Se estaba llevando a cabo el proceso de contratación para cubrir la vacante del puesto P-5 de Oficial Superior de Gestión de Programas; se había publicado el anuncio de vacante en el sitio Web de las Naciones Unidas y en el sitio Web de la Secretaría del Fondo para información.

15. La nueva Oficial Superior de Supervisión y Evaluación, Sra. Angélica Domato, se había unido a la Secretaría en octubre de 2010.

16. El Comité Ejecutivo tomó nota con satisfacción del informe de las actividades de la Secretaría.

CUESTIÓN 4 DEL ORDEN DEL DÍA: SITUACIÓN DE LAS CONTRIBUCIONES Y LOS DESEMBOLSOS 

17. El Tesorero presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/3 y proporcionó información actualizada sobre las contribuciones de los países al Fondo al 26 de noviembre de 2010. Al responder a una consulta sobre la contribución pendiente de la Federación de Rusia, indicó que, además de la Federación de Rusia, Belarús era la única Parte que no había pagado ninguna contribución al Fondo Multilateral desde su creación.  Respecto al cobro de los pagarés, explicó que el cobro se distribuía de manera equitativa entre los países, pero que un país podía solicitar el cobro acelerado.

18. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota del informe del Tesorero sobre la situación de las contribuciones y los desembolsos y de las informaciones facilitadas sobre los pagarés en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/3; e

b) Instar a las Partes a pagar íntegramente sus contribuciones al Fondo Multilateral, tan pronto como sea posible. 

(Decisión 62/1)

CUESTIÓN 5 DEL ORDEN DEL DÍA: SITUACIÓN DE LOS RECURSOS Y LA PLANIFICACIÓN

a)
Informe sobre saldos y disponibilidad de recursos 

19. La representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/4, en el que se planteaban cuestiones respecto a las ganancias o pérdidas resultantes de los saldos devueltos de actividades bilaterales terminadas en los que se había usado el FERM. Después de que se había emitido el documento, Finlandia notificó a la Secretaría su intención de devolver, en efectivo, su saldo para un proyecto terminado, que se notificaría a la 63ª Reunión.  Informó al Comité que después de la devolución de saldos y teniendo en cuenta la información actualizada sobre la situación del Fondo, no había fondos suficientes para cubrir las solicitudes de financiación.

20. El Comité Ejecutivo decidió: 

a) Tomar nota del informe sobre los saldos y la disponibilidad de los recursos que figura en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/4;

b) Tomar nota de que el nivel neto de fondos que los organismos de ejecución devolvieron a la 62ª Reunión con cargo a los proyectos fue de 1 337 444 $EUA, lo que incluyó la devolución de 54 908 $EUA por parte del PNUD, 74 282 $EUA por parte del PNUMA, 712 925 $EUA por parte de la ONUDI y 495 329 $EUA por parte del Banco Mundial;

c) Tomar nota de que el nivel neto de costos de apoyo que los organismos de ejecución devolvieron a la 62ª Reunión con cargo a los proyectos fue de 106 223 $EUA, lo que incluyó la devolución de 5 977 $EUA por parte del PNUD, 9 657 $EUA por parte del PNUMA, 53 470 $EUA por parte de la ONUDI y 37 119 $EUA por parte del Banco Mundial; 

d) Tomar nota de que los organismos de ejecución tienen en su haber saldos remanentes por un volumen total de 2 854 199 $EUA, excluidos los costos de apoyo, que resultan de proyectos terminados hace ya más de dos años, incluyéndose en dicho volumen 665 302 $EUA del PNUD, 769 433 del PNUMA, 304 237 de la ONUDI, y 1 115 227 $EUA del Banco Mundial;

e) Tomar nota de que Finlandia, como organismo bilateral, tiene un saldo por un valor total de 34 022 $EUA, excluidos los costos de apoyo, de un proyecto terminado hace más de dos años; y

f) Pedir al Tesorero que asigne todas las ganancias o pérdidas de los saldos devueltos a ganancias o pérdidas por tipo de cambio debido al mecanismo de tipo de cambio fijo, incluidos los fondos devueltos a las 57ª, 59ª y 60ª Reuniones.

(Decisión 62/2)

b)
Planes administrativos para 2010-2014 y demoras en la presentación de los tramos anuales
PENDIENTE
c)
Situación de la ejecución de los proyectos con demoras y perspectivas de los países que operan al amparo del Artículo 5 en relación con el cumplimiento de las medidas de control siguientes del Protocolo de Montreal

21. El representante de la Secretaría presentó los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/6 y Add.1 sobre la situación de la ejecución de los proyectos con demoras y las perspectivas de los países que operan al amparo del Artículo 5 de cumplir con lo estipulado en las medidas de control siguientes del Protocolo de Montreal.  Se tenía previsto presentar planes de gestión de eliminación de HCFC antes de fines de 2011, y 85 países que operan al amparo del Artículo 5 habían indicado que habían adoptado medidas para abordar la eliminación acelerada de los HCFC en los sistemas de otorgamiento de licencias, y otros lo harían en 2011. Con posterioridad a la preparación del documento, la Secretaría había recibido datos de programas de país de 2009 para los siguientes países: Congo, Côte d’Ivoire, Eritrea, Etiopía, Gambia, Guinea Ecuatorial, India, Liberia, Nepal, Swazilandia, y Yemen, y Argentina solicitó que se la sacase del Cuadro 14.

22. En respuesta a la recomendación de la Secretaría de que se enviase una nota de posible cancelación respecto al proyecto para eliminar los CFC en la planta de fabricación de refrigeradores domésticos de Neba, S.A., en Argentina, se explicó que la nota se refería únicamente a la posible cancelación y que los progresos logrados a principios de 2011 se podrían notificar a la 63ª Reunión.

23. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota:

i) De la situación de la ejecución de los proyectos con demoras y las perspectivas de los países que operan al amparo del Artículo 5 en relación con el cumplimiento de las medidas de control siguientes del Protocolo de Montreal, según figura en los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/6 y Add.1;

ii) Con agradecimiento, de los informes de situación sobre proyectos con demoras en la ejecución presentados a la Secretaría por los Gobiernos de Australia, Canadá, Francia, Italia, Japón y los cuatro organismos de ejecución, examinados en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/6 y Add.1;

iii) De la terminación de tres de los 34 proyectos de la lista de proyectos con demoras en la ejecución;

iv) De que la Secretaría y los organismos de ejecución podrían adoptar las medidas establecidas de conformidad con las evaluaciones de la Secretaría (progreso o algún progreso), e informar y notificar a los gobiernos y organismos de ejecución según procediese;

b) Pedir:

i) Informes de situación adicionales sobre los proyectos listados en los Anexos……..;

ii) De que se enviarían notas de posible cancelación respecto a los siguientes proyectos: 

a)
Eliminación de CFC en la fábrica de refrigeradores domésticos de Neba S.A. en Argentina (ARG/REF/18/INV/39), ejecutado por el Banco Mundial; y

b)
Proyecto subregional sobre armonización de los mecanismos legislativos y normativos para mejorar la supervisión y control de consumo de SAO en los países anglófonos de África (AFR/SEV/45/TAS/33), ejecutado por el PNUMA.

iii) A los Gobiernos de España, Israel y Portugal, que presenten sus informes sobre demoras en la ejecución a la 63ª Reunión del Comité Ejecutivo;

c) Tomar nota de la posible cancelación de la renovación del proyecto de fortalecimiento institucional (etapa II) en Brunei Darussalam (BRU/SEV/43/INS/05), ejecutado por el PNUMA, si el documento de proyecto no se ha firmado antes de la 63ª Reunión, con la posibilidad de que se lo presente nuevamente cuando el Gobierno se encuentre en condiciones de firmar un documento de proyecto; 

d) Pedir información adicional acerca de la aplicación de los sistemas de otorgamiento de licencias a la importación de equipos que contienen HCFC, y continuar solicitando informes sobre aquellos países que no han tomado en cuenta los ajustes a las medidas de control para los HCFC adoptados en 2007;

e) Tomar nota de la cancelación del proyecto de enfriadores en el Caribe (LAC/REF/47/DEM/36) si no se habían identificado otros enfriadores para que participen en el proyecto antes de la 63ª Reunión; y

f) Pedir al PNUMA y Alemania que proporcionen a la 63ª Reunión información sobre la situación de las medidas adoptadas para obtener cofinanciación para los países para los que no se había proporcionado dicha información según las categorías utilizadas en el Cuadro 14 del documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/6/Add.1; y

g) Pedir también al PNUD, la ONUDI y el Banco Mundial que actualicen la información que habían proporcionado a la 62ª Reunión sobre la situación de las medidas adoptadas para obtener cofinanciación, según proceda, y que la presenten a la 63ª Reunión.  

(Decisión 62/...)

d)
Plan modelo de eliminación trienal renovable actualizado:  2011-2013 (decisión 59/5)

24. De conformidad con la decisión 59/5 d), el representante de la Secretaría presentó el plan modelo de eliminación trienal renovable actualizado para el período 2011-2013 que figuraba en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/7.

25. Informó al Comité Ejecutivo que el nivel básico de HCFC para el cumplimiento calculado en el modelo ascendía a aproximadamente 33 700 toneladas PAO de HCFC, en comparación con alrededor de 31 200 toneladas PAO calculadas según los datos para 2008 y utilizadas en el plan administrativo del Fondo Multilateral.  Señaló que, si bien el modelo orientado al cumplimiento se había recomendado como una guía flexible para la planificación administrativa, dicha recomendación podría no ser necesaria en este momento, dado que el plan administrativo ya había determinado las asignaciones para el período de planificación 2010-2014.

26. Durante el debate, se señaló que el nivel básico de referencia para el cumplimiento podría no conocerse hasta fines de 2011. Por lo tanto, parecería preferible actualizar el modelo de eliminación trienal renovable una vez que se hubiera establecido dicho nivel básico.  

27. Tras el debate, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota del plan modelo de eliminación trienal renovable para el Fondo Multilateral para los años 2011‑2013 que figuraba en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/7;

b) Instar a los países que operan al amparo del Artículo 5 con proyectos aprobados pero todavía sin ejecutar, y a los organismos de ejecución y bilaterales pertinentes, a acelerar el ritmo de ejecución durante el período 2011-2013; 

c) Instar a los organismos bilaterales y de ejecución a colaborar con aquellos países respecto a los cuales se había determinado que requerían asistencia inmediata para cumplir con los objetivos de eliminación del Protocolo de Montreal para 2013 y 2015, y a incluir actividades en sus planes administrativos revisados para 2010-2014 según proceda; 

d) Pedir a la Secretaría que presente un plan modelo de eliminación trienal renovable actualizado para los años 2013-2015 a la segunda reunión del Comité Ejecutivo de 2012 para proporcionar orientación, según sea pertinente, para la preparación del plan administrativo del Fondo Multilateral para 2013-2015; 

e) Tomar nota:

i) De que aún debían eliminarse 14 579,3 toneladas PAO de consumo de SAO en planes de eliminación sectoriales plurianuales y nacionales aprobados durante el resto de 2010 y en el período 2011-2013; y

ii) De que actualmente se estaban ejecutando 41 planes nacionales de eliminación de SAO para países que no son de bajo volumen de consumo, 98 planes de gestión de eliminación definitiva para países de bajo volumen de consumo y 12 planes de eliminación en el sector de producción en siete países que no son de bajo volumen de consumo.

(Decisión 62/...)

CUESTIÓN 6 DEL ORDEN DEL DÍA: EJECUCIÓN DE PROGRAMAS

a)
Supervisión y evaluación: Informe refundido de terminación de proyectos para 2010

28. La Oficial Superior de Supervisión y Evaluación presentó los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/8, Corr.1 y Add.1.

29. El Comité Ejecutivo decidió: 

Tomar nota del informe revisado de terminación de proyectos para 2010 en el documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/8, Corr.1 y Add.1, incluido el calendario de presentación prevista de informes de terminación de proyecto y las lecciones aprendidas que se recoge en el Anexo II del documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/8;

a) Pedir a los organismos de ejecución y bilaterales pertinentes:

i) Que establezcan para finales de enero de 2011, en cooperación con el Fondo Multilateral, una total congruencia de los datos que se notifican en los informes de terminación de proyecto, así como en los informes de inventario y en los informes anuales sobre la marcha de las actividades; 

ii) Que faciliten, para finales de enero de 2011, la información que falta en una serie de informes de terminación de proyecto; 

iii) Que despejen para finales de enero de 2011 los informes de terminación de proyecto en mora conexos a los proyectos terminados antes de finales de 2006;

b) Pedir a la Oficial Superior de Supervisión y Evaluación que aborde la cuestión del desarrollo de un formato de terminación de informes destinado a los proyectos plurianuales ya terminados con carácter prioritario y que informe a la 65ª Reunión del Comité Ejecutivo acerca de los progresos logrados; e

c) Invitar a todos los que participan en la preparación y ejecución de proyectos a que, a la hora de preparar y ejecutar proyectos futuros, tengan en cuenta las lecciones aprendidas que se derivan de los informes de terminación de proyecto.

(Decisión 62/...)

b)
Informe sobre la ejecución de proyectos aprobados con requisitos específicos de presentación de informes 

30. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/9, que contenía diversos informes; entre otros, un informe sobre el formiato de metilo como agente espumante.  

31. Al responder a las inquietudes planteadas, el representante del PNUD aclaró que el formiato de metilo se usaba desde hacía más de 60 años; dado que era inflamable y que tenía un fuerte efecto en determinados metales y polímeros, su uso se había supervisado con atención.  En las empresas pequeñas y medianas, se podría usar sólo en forma premezclada, para aplicaciones específicas.   La penetración de mercado era muy limitada, y llevaría uno o dos años establecer la infraestructura necesaria; el formiato de metilo aún no estaba en uso en la mayoría de los países que operan al amparo del Artículo 5. El informe no llegaba de ningún modo a la conclusión de que la tecnología estaba suficientemente madura para ser aplicada en todos los países, y no abordaba las cuestiones de disponibilidad y costos.  El representante del GETE indicó que la tecnología de formiato de metilo aún estaba siendo estudiada por el Grupo.  

32. El Comité Ejecutivo decidió:

a) En lo tocante a China:

i) Tomar nota del informe de verificación atinente al consumo de CFC en el sector de servicio y mantenimiento de equipos de refrigeración de China durante el año 2009; y 

ii) Tomar nota de que informe anual de ejecución para los años 2009 y 2010 se examinaría en la 63ª Reunión del Comité Ejecutivo.

b) En lo tocante a Colombia:

i) Tomar nota del informe sobre la marcha de las actividades de ejecución del Plan nacional de eliminación de CFC para Colombia, en el que se abarca el periodo 2009‑2010, y aprobar el programa anual de ejecución para 2011;

ii) Aprobar el programa de ejecución anual para 2011.

c) En lo tocante al proyecto mundial:

i) Tomar nota del informe titulado “El formiato metílico como agente espumante en la fabricación de sistemas de poliuretano; una evaluación para aplicación en proyectos del Fondo Multilateral”, presentado por el PNUD;

ii) Tomar nota de que el informe de evaluación de 2011 del GETE proporcionaría más información sobre diversas alternativas para la eliminación del HCFC-141b en aplicaciones de espumas de poliuretano y que estaría disponible antes de la reunión del Grupo de Trabajo de composición abierta en 2011;

iii) Pedir a los organismos bilaterales y de ejecución que compartan las evaluaciones del PNUD sobre el formiato de metilo, junto con información sobre otras alternativas, cuando presten asistencia a los países que operan al amparo del Artículo 5 para preparar proyectos para la eliminación del HCFC-141b en aplicaciones de espumas de poliuretano; y

iv) Pedir a los organismos bilaterales y de ejecución que proporcionen a la Secretaría del Fondo Multilateral información sobre alternativas para la eliminación del HCFC-141b en aplicaciones de espumas de poliuretano a medida que se ejecuten proyectos;

d) En lo tocante a Omán:

i) Tomar nota del informe de la verificación del plan de gestión de eliminación definitiva de CFC en Omán durante 2009 y de las recomendaciones que en él se recogen; y

ii) Alentar al Gobierno de Omán a continuar sus esfuerzos para controlar el consumo de los CFC, y a aplicar las conclusiones y recomendaciones de dicha verificación en el marco de la ejecución del plan de gestión de eliminación definitiva de los HCFC.

e) En lo tocante a los siguientes proyectos de enfriadores:

Brasil: informe sobre la marcha de las actividades del proyecto de demostración destinado a la gestión integrada del subsector de enfriadores centrífugos, centrándose en la aplicación de tecnologías sin CFC de consumo energético eficaz para reemplazar a los enfriadores de funcionamiento por CFC

Colombia: informe sobre la marcha de las actividades del proyecto de demostración destinado a la gestión integrada del subsector de enfriadores centrífugos, centrándose en la aplicación de tecnologías sin CFC de consumo energético eficaz para reemplazar a los enfriadores de funcionamiento por CFC

Cuba: informe sobre la marcha de las actividades del proyecto de demostración destinado a la gestión integrada del subsector de enfriadores centrífugos, centrándose en la aplicación de tecnologías sin CFC de consumo energético eficaz para reemplazar a los enfriadores de funcionamiento por CFC

República Árabe Siria: informe sobre la marcha de las actividades del proyecto de demostración para reemplazar a los enfriadores centrífugos de funcionamiento por CFC

Mundial: informe sobre la marcha de las actividades del proyecto mundial sobre enfriadores (China, India, Indonesia, Jordania, Malasia, Filipinas y Túnez)

Región – África: informe sobre la marcha de las actividades del proyecto de demostración de estrategias para la conversión acelerada de enfriadores de funcionamiento por CFC en 6 países de África (Camerún, Egipto, Namibia, Nigeria, Senegal y Sudán)

Región – Europa: informe sobre la marcha de las actividades del proyecto de demostración para reemplazar a los enfriadores centrífugos de funcionamiento por CFC (Croacia, ex República Yugoslava de Macedonia, Montenegro, Rumania y Serbia)

Región – Iberoamérica y el Caribe: proyecto de demostración para la gestión integrada del subsector de enfriadores centrífugos en el Caribe, centrándose en la aplicación de tecnologías de consumo energético eficaz sin CFC para reemplazar a los enfriadores de funcionamiento por CFC

i) Tomar nota del informe sobre la marcha de las actividades respecto de todos los proyectos conexos a los enfriadores que se recogen en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/9; y

ii) Pedir a la Secretaría que facilite otro informe sobre los avances logrados en los proyectos de sustitución de enfriadores para presentarlo a la 65ª Reunión.

(Decisión 62/...)

CUESTIÓN 7 DEL ORDEN DEL DÍA:  EJECUCIÓN DE PROYECTOS

a) Reseña de cuestiones identificadas durante el examen de proyectos 

33. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/10, en el que recoge un análisis del número de proyectos y actividades presentadas a la reunión en curso; las nueve cuestiones de criterios que se identificaron durante el examen del proyecto; la lista de proyectos y actividades presentadas para aprobación general y la lista de proyectos de inversión para consideración individual.

Propuestas de proyectos con cuestiones de criterios no presentados a la 62ª Reunión
34. A la presente reunión no se presentaron tres propuestas de proyecto que sí había recibido la Secretaría.

Eliminación definitiva del consumo del metilbromuro en Jordania (Gobierno de Alemania)

35. Como respuesta a la petición de fondos de financiación adicionales para acelerar la eliminación del consumo de metilbromuro en Jordania, se señaló que no existía precedente alguno en el que basar dicha petición.  El Comité Ejecutivo había ya facilitado la financiación para los países que desearan acelerar la eliminación, pero no había incrementado tal financiación.  Sin dicha financiación Jordania no podría acelerar la eliminación del metilbromuro.

36. Tras la consiguiente deliberación el Comité Ejecutivo decidió no facilitar fondos de financiación adicionales con objeto de acelerar la ejecución del proyecto de inversión para la eliminación definitiva del consumo de metilbromuro destinado a fumigar terrenos en Jordania.

(Decisión 62/..)

Eliminación del consumo de HCFC-22 y HCFC-141b en la fabricación de aerosoles en las instalaciones de la empresa Silimex en México (ONUDI)

37. Se hizo hincapié en que el 76 % de la financiación total solicitada para el proyecto de eliminación del consumo de HCFC-22 y HCFC-141b para la fabricación de aerosoles en las instalaciones de la empresa Silimex en México estaba destinado a los costos de explotación que se habían calculado para un periodo de cuatro años.  Recordando la decisión 60/44 sobre criterios y directrices para la financiación de proyectos de eliminación del consumo de HCFC, se señaló que la duración de los costos de explotación adicionales se había acordado para un periodo de un año.  

38. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Que los costos de explotación adicionales para el sector de aerosoles se determinará para un periodo de un año; y

b) Pedir que la propuesta de proyecto para la eliminación del consumo de los HCFC-22 y HCFC 141b en la fabricación de aerosoles en las instalaciones de la empresa Silimex de México vuelva a presentarse a la 63ª Reunión, dándose por entendido que todas las cuestiones técnicas han sido resueltas y que el volumen de financiación se habría acordado entre la Secretaría y la ONUDI.

(Decisión 62/..)

[A COMPLETAR]
Solicitudes para preparación de proyectos para actividades de destrucción de SAO en países de bajo volumen de consumo

 [PENDIENTE] 
Eliminación del consumo de HCFC por encima de la base del 10 por ciento

 [PENDIENTE] 
Cuestión de criterios que emana de las deliberaciones 

39. Durante las deliberaciones de la cuestión 7 f) del orden del día, Proyectos de inversión, se planteó una cuestión adicional relativa a los criterios.

40. Los miembros integrantes del Comité Ejecutivo debatieron sobre la cuestión de asegurar que el 10 por ciento del total de los fondos de financiación conexos al plan de gestión de eliminación de HCFC quedará intacto hasta el último tramo de dicho plan de gestión, a guisa de incentivo para poder cumplir con los objetivos de reducción que se recogen en el acuerdo basado en el desempeño.  Se señaló que algunos de los planes de gestión de eliminación de HCFC que el Comité Ejecutivo había examinado recientemente requerían una considerable financiación en los componentes de inversión, lo que tendría que abastecerse a principios del proceso de ejecución para poder asegurar el cumplimiento. Era pues necesario asegurarse de que se desembolsaban los fondos suficientes a tal efecto.

41. El Comité Ejecutivo decidió pedir a los organismos bilaterales y de ejecución que, cuando se preparen planes plurianuales de gestión de eliminación de HCFC, se aseguren de que el acuerdo para el sector de servicio y mantenimiento de equipos de refrigeración incluya el 10 % de la financiación total en su último tramo y que el mismo se haya programado en el último año del plan.

(Decisión 62/...)

Eliminación acelerada de los HCFC después de 2020 para los países de bajo consumo y aumento del financiamiento en los planes de gestión de eliminación de HCFC

42. El Comité Ejecutivo felicitó a los países de bajo consumo que desean eliminar el consumo de los HCFC antes de la fecha límite impuesta en virtud del Protocolo de Montreal, pero hizo también hincapié en que es necesario utilizar eficazmente los limitados recursos de que disponen.  Así pues, se sugirió que los países de bajo consumo que se estén preparando para acelerar la eliminación del consumo de HCFC deberán demostrar que se comprometen sin reservas en el plano nacional, en consonancia con la decisión 60/15, y que la financiación para tal eliminación acelerada se considerará dándose por entendido que no sería adicional a lo que recogido en la decisión 60/44.  

43. Tras las deliberaciones el Comité Ejecutivo decidió que, en lo tocante a los planes de gestión de eliminación de los HCFC en los que se aborde se plantee la misma con anterioridad a las fechas estipuladas en el Protocolo de Montreal y que se hayan presentado en consonancia con la decisión 60/15, la financiación total necesaria para alcanzar el 100 % de la eliminación se obtendría extrapolando de los fondos disponibles para cumplir con la eliminación del 35 % , tal y como se indica en el cuadro del inciso f xii) de la decisión 60/44.

(Decisión 62/…)

Niveles elevados de consumo de HCFC registrados en los planes de gestión de eliminación de HCFC para los países de bajo consumo

44. El Comité Ejecutivo tomó nota del considerable incremento del consumo de HCFC presente en los planes de gestión de eliminación de HCFC de varios países, algunos de los cuales representan un crecimiento de más del 200 % .  Tomó nota también de la dificultad de crear una regla general para abordar las propuestas atinentes a países cuyo consumo supere las 300 toneladas métricas, como consecuencia de las incertidumbres reinantes en los niveles de consumo de dichos países, teniendo presente la necesidad de asegurar que se facilitan los suficientes fondos de financiación para posibilitar su cumplimiento de las medidas para 2013 y 2015.

45. Tras las deliberaciones el Comité Ejecutivo decidió permitir que se presentará la primera fase de los planes de gestión de eliminación de HCFC a fin de asistir a los países de bajo consumo a eliminar el consumo de los mismos en el sector de servicio y mantenimiento de equipos de refrigeración, tan sólo para poder cumplir con las medidas de control hasta 2020, y dándose por entendido que el grado de financiación facilitado se decidirá caso a caso hasta que se decida lo contrario.

(Decisión 62/..)

Priorización de los HCFC

46. Se sugirió que los proyectos de eliminación de HCFC-22/HCFC-142b cuya rentabilidad fuera superior a 4,50 $EUA/kilogramo fueran considerados después de 2014, aunque también se sugirió que la decisión 59/11 no establece tal umbral para los proyectos de espumas de poliestireno extruido.  Se indicó además que era necesario ser flexible a la hora de considerar las restricciones que en el plano nacional sufren algunos países, sin por ello perder el rumbo de que lo importante es que los proyectos de eliminación de HCFC-141b  sean una prioridad con respecto a otros HCFC cuyos valores PAO sean inferiores, a fin de posibilitar a dichos países a poder cumplir con las medidas de control de 2013 y 2015.

47. Tras las consiguientes deliberaciones se creó un grupo oficioso de contacto en el que tratar la cuestión.

48. Habiendo tomado nota de que las propuestas de proyecto para la eliminación de los HCFC cuyo valor de PAO sea inferior al del HCFC-141b podrían ser consideradas siempre y cuando las circunstancias y prioridades nacionales exigieran su presentación a fin de poder cumplir con las medidas de control 2013 and 2015, como se prescribe en la decisión 59/11, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Pedir a los organismos bilaterales y de ejecución que cuando presenten actividades para la eliminación de los HCFC-22 consumidos en la fabricación de equipos de refrigeración y de aire acondicionado, estimen el volumen total de HCFC-22 que en un futuro pudiera ser potencialmente necesario hasta 2010 para el servicio y mantenimiento de dichos equipos; 

b) Pedir a los organismos bilaterales y de ejecución que cuando presenten actividades para la eliminación de los HCFC-22 consumidos en el sector de servicio y mantenimiento de equipos de refrigeración, demuestren patentemente cómo tales actividades propuestas servirían para reducir la tasa de crecimiento del consumo en dicho sector de servicio y mantenimiento y contribuir al cumplimiento de las etapas de reducción en 2013 y 2015; y

c) Considerar proyectos destinados a eliminar los HCFC-22/HCFC-142b que se consuman en la fabricación de poliestireno extruido cuando no quepa la más mínima duda de que puedan llegar a ser necesarios para satisfacer las prioridades y circunstancias de carácter nacional, a fin de poder cumplir con las medidas de control de 2013 y 2015, y considerar todos los demás proyectos de espumas de poliestireno extruido después de 2014.

(Decisión 62/..)

Umbral de costo a eficacia para el subsector de espumas rígidas de aislación para refrigeración

49. El Comité Ejecutivo decidió establecer el umbral de costo a eficacia de espumas rígidas de aislación para refrigeración a 7,83 $EUA/kg  + 25 % en el caso de alternativas de bajo potencial de calentamiento mundial (GWP).

(Decisión 62/…)

Subsector de ensamblaje de equipos de refrigeración, además de los sectores de fabricación y servicio y mantenimiento de esos equipos

50. El Comité Ejecutivo decidió: 

a) Pedir a los organismos bilaterales y de ejecución que al presentar proyectos que cubran la instalación, ensamblaje y carga en el subsector de equipos de refrigeración, demuestren que cada una de las empresas a las que atiende el subsector ha invertido en equipos, en el desarrollo de productos y en la formación del personal propios de la tecnología de HCFC que excedan de modo significativo del nivel que prevalece en el sector de servicios; y

b) Que las actividades previstas para esas empresas representaban costos adicionales.

(Decisión 62/..)

Financiación de proyectos de fortalecimiento institucional como parte de un plan de gestión de eliminación de HCFC

51. Durante el debate de la cuestión, se reiteró que en virtud de la decisión 59/17 los países podían optar por incluir o no la financiación del fortalecimiento institucional en sus planes de gestión de eliminación de HCFC, y al convenir en ello, el Comité ejecutivo daba por entendido que la financiación estaría supeditada a los objetivos basados en el desempeño en el marco de los acuerdos plurianuales que cubrían el plan de gestión de eliminación de HCFC.  Se señaló que había habido muy pocos casos en los que se habían aplicado sanciones por no cumplir con los objetivos basados en el desempeño en el marco de los acuerdos plurianuales y, en tales casos, se habían tomado en consideración las circunstancias del país interesado. 

52. Se opinaba que era importante que los países comprendieran claramente que la inclusión de financiación de fortalecimiento institucional en un plan de gestión de eliminación de HCFC estaría supeditada a la aplicación de la totalidad del plan de gestión de eliminación de HCFC, puesto que cuando surgieran demoras estaría afectado el fortalecimiento institucional.  Se señaló que el fortalecimiento institucional era de vital importancia y que los países del Artículo 5 deberían gozar de la flexibilidad necesaria para la ejecución de los proyectos. Sin embargo, los países podían optar por incluir el fortalecimiento institucional en sus planes de gestión de eliminación de HCFC o continuar recibiendo la financiación del fortalecimiento institucional a título de proyectos autónomos.  

53. El Comité ejecutivo decidió reiterar que la inclusión de financiación del fortalecimiento institucional en el plan de gestión de eliminación de HCFC, de conformidad con la decisión 59/17, está supeditada al cumplimiento de los objetivos de desempeño en el marco del acuerdo plurianual que abarca el plan de gestión de eliminación de HCFC, incluidas todas las condiciones necesarias para la financiación de futuros tramos, y pedir a los organismos bilaterales y de ejecución que informes a los países que operan al amparo del Artículo 5 de las consecuencias de elegir la inclusión del fortalecimiento institucional en el Plan de gestión de eliminación de HCFC y recordarles que podrían continuar recibiendo la financiación para fortalecimiento institucional a título de proyectos autónomos.

(Decisión 62/…)

Orientaciones relativas a la justificación de las conversión de segunda etapa

54. La cuestión de la justificación de las conversiones de segunda etapa se planteó como una cuestión de criterios adicional durante la deliberación de las cuestiones identificadas durante el examen del proyecto.

55. Tras considerar un proyecto de decisión presentado por Canadá, el Comité Ejecutivo decidió que las propuestas de proyecto que incluyeran solicitudes para conversiones de segunda etapa deberán facilitar la información que se indica infra como parte de la justificación prescrita por la decisión 60/44:

a) La proporción de los HCFC que se consumen en las empresas que reciben asistencia del Fondo para la eliminación de los CFC, como un porcentaje del: 

i) Consumo total de HCFC;

ii) Consumo total de HCFC en el sector fabril;

iii) Consumo total de HCFC-141b en el sector de espumas; y 

b) La cifra de rentabilidad estimada, expresada en PAO y en toneladas métricas, de los proyectos de conversión en segunda etapa que se proponen en comparación con la rentabilidad estimada de eliminar el consumo de los HCFC en otras empresas de fabricación de todos los sectores.

(Decisión 62/…)

Proyectos y actividades presentados para aprobación general

56. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar los proyectos y actividades presentados a la aprobación general en todos los niveles de financiamiento indicados en Anexo [ ] del informe final, junto con las condiciones y estipulaciones incluidas en los documentos de evaluación del proyecto correspondiente y las condiciones adscriptas a los proyectos por el Comité Ejecutivo; y

Que, para los proyectos relacionados con la renovación de fortalecimiento institucional, la aprobación general incluyese la aprobación de las observaciones que se comunicarán a los gobiernos beneficiarios que aparecen en el Anexo [ ] del informe final.

(Decisión 62/..)

b)
Cooperación bilateral

57. El Comité Ejecutivo tuvo ante sí el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/11. 

58. El Comité Ejecutivo decidió pedir al Tesorero que compensara los costos de los proyectos bilaterales aprobados en la 62a Reunión de la manera siguiente:  

a) 892,741 $EUA (incluidas las tasas del organismo) contra el saldo de la contribución bilateral de Alemania correspondiente a 2009 y [xxx $EUA] contra el saldo de la contribución bilateral de Alemania correspondiente a 2010; y

b) [XXX $EUA] (incluidas las tasas del organismo) contra el saldo de la contribución bilateral del Japón correspondiente a 2010.

(Decisión 62/..)

(c)  Enmiendas a los programas de trabajo para el año 2010

(i)
PNUD

59. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/12. 

Mundial: Movilización de recursos para lograr cobeneficios climáticos

60. El Comité Ejecutivo decidió aplazar el examen de la solicitud presentada por el PNUD para financiar la movilización de recursos para lograr cobeneficios climáticos y considerarla en su 63ª Reunión, a la luz de toda otra información provista por los organismos de ejecución. 

(Decisión 62/...)

(ii)
PNUMA 

61. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/13.

Regional – Asia y Pacífico: Preparación del programa regional de destrucción de SAO y sustitución de equipo RAC para países de bajo volumen de consumo y determinados países en Asia y el Pacífico
Regional – América Latina y el Caribe: Preparación de la estrategia regional de desechos de SAO en países de bajo volumen de consumo de América Latina y el Caribe, con la ONUDI

62. Un miembro del Comité expresó que los pedidos relacionados a las actividades de eliminación no entraban dentro de las directrices aprobadas por el Comité para desechos de SAO.  

63. El Comité Ejecutivo decidió no aprobar las solicitudes presentadas por el PNUMA para la preparación del programa regional de destrucción de SAO y sustitución de equipos de refrigeración y aire acondicionado para países de bajo volumen de consumo en determinados países de Asia y el Pacífico, y la estrategia regional de desechos de SAO para países de bajo volumen de consumo en América Latina y el Caribe.

(Decisión 62/…)

Movilización de recursos para obtener beneficios colaterales para el clima con la eliminación de los HCFC de países de bajo volumen de consumo solamente en el sector de servicios, en cooperación con otros organismos

64. El Comité Ejecutivo decidió aplazar a la 63a Reunión el examen de la solicitud presentada por el PNUMA para financiar la movilización de recursos destinados a obtener beneficios colaterales para el clima. 

(Decisión 62/…)

(iii)
ONUDI 

65. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/14

66. El Comité Ejecutivo tomó nota de que las enmiendas al programa de trabajo de la ONUDI habían sido aprobadas bajo los proyectos presentados para aprobación general.

(iv)
Banco Mundial

67. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/15.

Mundial: Movilización de recursos para los cobeneficios climáticos de la eliminación del consumo de HCFC (aumentando la financiación para cumplir con las obligaciones del Protocolo de Montreal y compromisos ulteriores) (250 000 $EUA)

68. El Comité Ejecutivo decidió aplazar a la 63a Reunión el examen de la solicitud presentada por el Banco Mundial para la movilización de recursos para los cobeneficios climáticos de la eliminación del consumo de HCFC (aumentando la financiación para cumplir con las obligaciones del Protocolo de Montreal y compromisos ulteriores).  

(Decisión 62/   )

(d)
Presupuesto del Programa de asistencia al cumplimiento para 2011

69. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/16 sobre el presupuesto del Programa de asistencia al cumplimiento para 2011.  El Comité Ejecutivo también tuvo ante sí un proyecto de decisión presentado por Canadá, Francia y Granada.  El Comité trató las cuestiones relacionadas con el 3 por ciento de aumento en el presupuesto, la posible asignación de actividades, la necesidad de crear cuatro puestos nuevos regionales, relacionados con la divulgación, la importancia de las posiciones regionales que se centran en asistir a los países con los programas de ejecución de planes de gestión de eliminación de HCFC y la importancia de la rendición de cuentas.

70. Tras el debate, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar el presupuesto del Programa de asistencia al cumplimiento para el año 2011 por un monto de 9 007 000 $EUA, más el 8 por ciento de costos de apoyo al organismo que ascienden a 720 560 $EUA, tal como figura en el Anexo… del presente informe, al mismo tiempo que:

i) Toma nota de la eliminación del puesto de Oficial de información y la redistribución de los fondos conexos para la creación de nuevos puestos regionales de asistentes; y

ii) Pide al PNUMA:

a.
Que asegure que la función primaria de los nuevos puestos regionales de asistentes propuestos en el presupuesto de 2011 se centran en asistir a los países, en especial a los países con bajo volumen de consumo, a ejecutar los planes de gestión de eliminación de HCFC, inclusive a apoyar las actividades de divulgación.

b.
Que examine y supervise las actividades Sur-Sur e informe los resultados de tales actividades, mediante informes detallados por región sobre la utilización de los presupuestos conexos, a la 65a Reunión del Comité Ejecutivo dentro del contexto del presupuesto del Programa de asistencia al cumplimiento de 2012; 

b) Pedir al PNUMA que, en las futuras presentaciones del presupuesto del Programa de asistencia al cumplimiento:

i) Continúe proporcionando información detallada sobre las actividades para las cuales se utilicen los fondos generales;

ii) Continúe ampliando las prioridades de financiación entre las partidas del presupuesto del Programa de asistencia el cumplimiento con el objeto de poder tener en cuenta los cambios en las prioridades; y facilitando los pormenores sobre las reasignaciones efectuadas en su presupuesto habida cuenta de las decisiones 47/24 y 50/26;

iii) Siga notificando el número actual del personal de plantilla e informando al Comité Ejecutivo sobre cualquier cambio a este respecto, especialmente en lo relativo al  incremento de las asignaciones presupuestarias; y

iv) Haga todo lo posible por evitar un aumento de las partidas para actividades en el presupuesto del Programa de asistencia al cumplimiento de 2012.

(Decisión 62/…)

e)
Costos de unidad central para el PNUD, la ONUDI y el Banco Mundial para 2011

71. El representante de la Secretaría presentó los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/17 y Corr.1, en los que se afirma que las solicitudes de financiación de unidad central para el PNUD y la ONUDI para 2011 superan en un 3 % el volumen presupuestado en 2010 y que la solicitud para el Banco Mundial lo hace en un 0,7 % .  Tales incrementos están, sin embargo, permitidos, en virtud de la decisión 46/53.

72. Como razones de los incrementos los representantes de los organismos señalaron observar, entre otras cosas, las referencias que se recogen en los documentos y el hecho de que los ingresos de los honorarios de los organismos sólo pueden cobrarse una vez se haya producido un desembolso. 

73. Tras las explicaciones dadas, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota de los costos de unidad central para el PNUD, la ONUDI y el Banco Mundial para 2011 tal y como figuran en los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/17 y Corr.1; 

b) Aprobar los incrementos pedidos en los presupuestos para unidad central destinados al PNUD, la ONUDI y el Banco Mundial; y

c) Que la extensión del régimen de costos administrativos para cubrir el trienio 2012-2014 podría justificarse fundamentándose en el informe de los costos de unidad central para 2012 que prepare la Secretaría del Fondo para presentarlo a la 65ª Reunión.

(Decisión 62/…)

f)
Proyectos de inversión

Proyectos relativos a los HCFC ajenos a la inversión presentados para su consideración individual 

Metilbromuro

Iraq: Asistencia técnica para alternativas al metilbromuro (ONUDI)
74. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/37.

75. El Comité Ejecutivo decidió aprobar el programa de asistencia técnica para la eliminación del metilbromuro en Iraq, por un costo total de 211.970 $EUA más 19.077 $EUA por concepto de costos de apoyo al organismo para la ONUDI, a la luz del párrafo 4 de la decisión XX/15 de la Vigésima Reunión de las Partes en el Protocolo de Montreal, en el entendimiento de que en el futuro no se asignaría financiamiento adicional alguno a ese país para la eliminación de los usos controlados del metilbromuro en su territorio.

(Decisión 62/..)

Proyectos piloto para la destrucción de SAO

Cuba: Proyecto piloto de demostración sobre la gestión y eliminación de los desechos de SAO (PNUD)

76. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/28. Algunos miembros expresaron su agradecimiento por el proyecto al Gobierno de Cuba e indicaron que probablemente aportaría al Comité experiencias y lecciones valiosas aplicables a futuros proyectos de eliminación de SAO.

77. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota de la solicitud del Gobierno de Cuba relativa a un proyecto piloto sobre la gestión y eliminación de los desechos de SAO para destruir un total de 45,3 toneladas métricas de desechos de esas sustancias; 

b) Aprobar la ejecución de un proyecto piloto sobre la gestión y eliminación de desechos de SAO en Cuba por la suma de 525.200 $EUA más 39.390 $EUA por concepto de gastos de apoyo para el PNUD, en el entendimiento de que en el futuro no se asignaría fondo adicional alguno a ese país para ningún otro proyecto de eliminación de SAO.

(Decisión 62/..)

Ghana:  Proyecto de demostración piloto sobre gestión y eliminación de desechos de SAO (PNUD) 

78. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/32. Tomando en consideración las preguntas suscitadas por miembros respecto a la tecnología identificada en el país, las cuestiones relacionadas con el mantenimiento de la instalación y la falta de un modelo administrativo completo para mantener el proyecto más allá de su fase piloto, el Comité Ejecutivo decidió aplazar la consideración del proyecto de demostración piloto sobre gestión y eliminación de desechos de SAO (PNUD) de Ghana hasta la 63ª Reunión del Comité Ejecutivo.

 (Decisión 62/…)

Sector de producción

India:  Plan de eliminación acelerada de la producción de CFC (segundo tramo) ( Banco Mundial)

79. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/34 en el que se presenta una solicitud de financiación del segundo tramo de la eliminación acelerada de la producción en India. A pesar de que el Gobierno de India ha expedido licencias para la exportación de 1 859 toneladas métricas para satisfacer el objetivo de exportación de 1 229 toneladas métricas, sigue restando un almacenamiento de 11,74 toneladas métricas. Se indicó al Comité que tras la expedición del documento, India ha presentado sus datos de programa de país para el año 2009.

80. El representante del Banco Mundial expresó que se firmaría en breve un acuerdo de subvención y que las 11,74 toneladas métricas almacenadas de CFC estaban  contaminadas. También se planteó la cuestión de la disponibilidad de una instalación para la destrucción de los CFC. Se estimó que habida cuenta de las circunstancias, era prematuro que el Comité  aprobara la solicitud.

81. El Comité Ejecutivo decidió posponer el examen del proyecto para la eliminación acelerada de la producción de CFC (segundo tramo) en India hasta la 63ª Reunión.

(Decisión 62/…)

Proyectos de HCFC autónomos sometidos a consideración particular

Sector de espumas

Argelia:  Conversión del HCFC-141b en la fábricación de espumas aislantes de poliuretano rígido para refrigeradores domésticos en Cristor (ONUDI)

82. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/18.

83. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar la propuesta de proyecto para la conversión del HCFC-141b en la fabricación de espumas aislantes de poliuretano rígido para refrigeradores domésticos en la empresa CRISTOR por un monto total de 215 380 $EUA más los costos de apoyo del organismo de 19 384 $EUA para la ONUDI;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Argelia ha convenido, en la 62ª Reunión, establecer como su punto de partida para las reducciones acumulativas sostenidas de consumo de HCFC la base estimada de 31,0 toneladas PAO, calculadas utilizando el consumo actual notificado en 2009 y el consumo estimado para 2010;

c) Deducir 2,4 toneladas PAO de HCFC del punto de partida para la eliminación acumulativa sostenida de HCFC, y

d) Pedir a la ONUDI que, al finalizar cada año el periodo de ejecución del proyecto, presente a la Secretaría informes sobre la marcha de las actividades en los que exponga los asuntos relativos a la recopilación de datos precisos, de conformidad con los objetivos del apartado b) de la decisión 55/43 y que, una vez aprobado el plan de gestión de eliminación de HCFC, los incluya en los informes sobre su ejecución.

(Decisión 62/…)

Bangladesh:  Conversión de HCFC-141b a la tecnología de ciclopentano en la fabricación de espumas de aislamiento para equipos de refrigeración en Walton Hi-Tech Industries Limited (PNUD)

84. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/20.

85. Señalando que la cantidad de eliminación era superior al 15 por ciento de la base estimada de HCFC para el cumplimiento porque el proyecto pertenecía a una sola empresa, El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar la propuesta de proyecto para la conversión de HCFC-141b a la tecnología de ciclopentano en la fabricación de espumas de aislamiento para equipos de refrigeración en Walton Hi-Tech Industries Limited, por un costo total de 1 146 074 $EUA más los costos de apoyo del organismo de 85 956 $EUA, para el PNUD; 

b) Tomar nota de que el gobierno de Bangladesh había acordado en la 62ª Reunión establecer como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida del consumo de HCFC la base estimada de 72,9 toneladas PAO, calculadas utilizando el consumo actual notificado en 2009 y el consumo estimado para 2010;

c) Deducir 20,2 toneladas PAO de HCFC del punto de partida para las reducciones acumulativas sostenidas de HCFC; y

d) Pedir al PNUD que proporcione a la Secretaría, al final de cada año del período de ejecución del proyecto, informes sobre la marcha de las actividades que aborden las cuestiones relativas a la recopilación de datos precisos, conforme a los objetivos de la decisión 55/43 b), e incluir estos informes en los informes sobre la ejecución del plan de gestión de eliminación de HCFC, una vez aprobado.

(Decisión 62/…)

Egipto: Conversión de  HCFC-141b a metilformato en la fabricación de espumas pulverizadas de poliuretano en Specialized Engineering Companies (PNUD)
Egipto: Conversión de  HCFC-141b a n-pentano en la fabricación de paneles aislantes rígidos de poliuretano en MOG for Engineering and Industry (PNUD)
Egipto: Conversión de  HCFC-141b a metilformato en la fabricación de espumas aislantes rígidas de poliuretano para los calentadores de agua en Fresh Electric for Home Appliances (PNUD)
Egipto: Conversión de  HCFC-141b a n-pentano en la fabricación de  paneles aislantes rígidos de poliuretano en Cairo Foam (PNUD)
Egipto:  Eliminación del HCFC-141b de la fabricación de espumas de poliuretano en Mondial Freezers Company (ONUDI)
Egipto:  Eliminación del HCFC-141b de la fabricación de espumas de poliuretano en Delta Electric Applicances (ONUDI)
Egipto: Eliminación del HCFC-141b de la fabricación de espumas de poliuretano en El-Araby Co. for Engineering Industries (ONUDI)
Egipto: Eliminación del HCFC-141b de la fabricación de espumas de poliuretano en Kiriazi Refrigerators Factory (ONUDI)
86. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/30.

87. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar los proyectos que siguen a los niveles indicados a continuación:

i) Conversión de  HCFC-141b a n-pentano en la fabricación de  paneles aislantes rígidos de poliuretano en MOG Engineering and Industry, a un costo total de 790 400 $EUA, más los costos de apoyo del organismo de 59 280 $EUA para el PNUD;

ii) Conversión de  HCFC-141b a n-pentano en la fabricación de paneles aislantes rígidos de poliuretano en Cairo Foam, a un costo tal de 386 100 $EUA, más los costos de apoyo del organismo de 28 958 $EUA para el PNUD;

iii) Conversión de HCFC-141b a metilformato en la fabricación de espumas aislantes rígidas de poliuretano para los calentadores de agua en Fresh Electric for Home Appliances a un costo total de 124 500 $EUA, más los costos de apoyo del organismo de 11 205 $EUA para el PNUD;

iv) Conversión de  HCFC-141b a metilformato en la fabricación de espumas pulverizadas de poliuretano en Specialized Engineering Companies,  a  un costo total de 178 000 $EUA, más los costos de apoyo del organismo de 16 020 $EUA para el PNUD;

v) Eliminación del HCFC-141b de la fabricación de espumas de poliuretano en Mondial Freezers Company, a un costo total de 436 300 $EUA, más los costos de apoyo del organismo de 32 723 $EUA para la ONUDI;

vi) Eliminación del HCFC-141b de la fabricación de espumas de poliuretano en Delta Electric Applicances, a un costo total de 422 740 $EUA, más los costos de apoyo del organismo de 31 706 $EUA para la ONUDI;

vii) Eliminación del HCFC-141b de la fabricación de espumas de poliuretano en El‑Araby Co. Engineering Industries, a un costo total de 456 540 $EUA, más los costos de apoyo del organismo de 34 241 $EUA para la ONUDI;

b) Tomar nota que el Gobierno de Egipto decidió en la 62ª Reunión establecer su punto de partida para una reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC la base estimada de 420,4 toneladas PAO, calculadas utilizando el consumo actual notificado en 2009 y el consumo estimado para 2010;

c) Deducir 63,9 toneladas de PAO de HCFC del punto de partida para las reducciones acumulativas sostenidas en el  consumo elegible; y,

d) Pedir a la ONUDI y al PNUD que proporcionen a la Secretaría al fin de cada año del período de ejecución de los proyectos, informes sobre la marcha de las actividades que aborden cuestiones relacionadas con la recolección de datos precisos en consonancia con los objetivos de la decisión 55/43  b) y que incluya esos informes en los informes relativos a la  ejecución del Plan de gestión de la eliminación del HCFC una vez que éste haya sido aprobado.

(Decisión 62/…)

Marruecos:  Conversión de la tecnología de HCFC-141b en la fabricación de espumas de poliuretano rígido para aplicaciones de aislamiento de refrigeradores domésticos en Manar (ONUDI)

88. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/41.

89. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar la propuesta de proyecto para la conversión de HCFC-141b en la fabricación de espumas rígidas de poliuretano para aislamiento en los refrigeradores domésticos en la empresa MANAR con el fin de eliminar 11 toneladas PAO (100 toneladas métricas) de HCFC-141b, por un costo total de 951 740 $EUA más los costos de apoyo del organismo de 71 381 $EUA para la ONUDI;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Marruecos ha acordado, en la 62ª Reunión, establecer como su punto de partida para la reducción del consumo acumulativo sostenido de HCFC los datos de 2009 notificados por Marruecos en virtud del Artículo 7 del Protocolo de Montreal (68,0 toneladas PAO);

c) Deducir 11,0 toneladas PAO de HCFC del punto de partida de reducción acumulativa sostenida de los HCFC; y

d) Pedir a la ONUDI que facilite a la Secretaría, a finales de cada año del periodo de ejecución del proyecto, informes sobre la marcha de las actividades en los que se aborden las cuestiones atinentes a la recolección de datos precisos en consonancia con los objetivos de la decisión 55/43 b), e incluir tales informes en los informes de ejecución  del Plan de gestión de eliminación de HCFC, una vez haya sido aprobado.

(Decisión 62/…)

Filipinas:  Plan sectorial de eliminación de HCFC 141b en el sector de espumas
 (ONUDI /Japón)

90. El representante de la Secretaría presentó los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/45 y Add.1.

91. Al proporcionar al Comité Ejecutivo más información acerca del proyecto y de alternativas, el representante de la ONUDI dijo que CO2 supercrítico había sido seleccionado solamente por 7 de las 34 empresas interesadas. Esa opción había sido la base de las giras de estudio de Japón y del asesoramiento ofrecido por ese país, en el que la alternativa había estado ya disponible comercialmente por más de 10 años.

92. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar el plan sectorial de eliminación de HCFC-141b en el sector de espumas en Filipinas, por una suma de 2 088 000 $EUA, que comprende 1 770 650 $EUA, más los costos de apoyo del organismo de 132 799 $EUA para la ONUDI y por una suma de 317 350 $EUA, más los costos de apoyo del organismo de 41 256 $EUA para Japón;

b) Tomar nota de que el gobierno de Filipinas había acordado en la 62ª Reunión establecer como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida del consumo de HCFC la base estimada de 202,4 toneladas PAO, calculadas utilizando el consumo actual notificado en 2009 y el consumo estimado para 2010;

c) Deducir 40,0 toneladas PAO de HCFC del punto de partida de reducciones acumulativas sostenidas de los HCFC de consumo admisible; y

d) Pedir a la ONUDI y al gobierno de Japón que proporcionen a la Secretaría, al final de cada año del período de ejecución del proyecto, informes sobre la marcha de las actividades que aborden las cuestiones relativas a la recopilación de datos precisos, conforme a los objetivos de la decisión 55/43 b), e incluir estos informes en los informes sobre la ejecución del plan de gestión de eliminación de HCFC, una vez aprobado.

(Decisión 62/…)

Arabia Saudita:  Eliminación del HCFC-22 y del HCFC-142b en la fabricación de paneles de poliestireno extruido en la línea 2 de la empresa Arabian Chemical (ONUDI/ Japón)
Arabia Saudita:  Eliminación del HCFC-22 y del HCFC-142b en la fabricación de paneles de poliestireno extruido en Al-Watania Plastics (ONUDI/ Japón)
93. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/46. El Comité Ejecutivo observó que la conversión de las dos empresas tiene valores de relación de costo a eficacia de $EUA 3,55/Kg y $EUA 1,21/Kg. 

94. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar los dos proyectos sobre espumas para la eliminación del HCFC-22 y del HCFC‑142b en la fabricación de espumas de poliestireno extruido de la siguiente forma:

i) Eliminación del HCFC-22 y del HCFC-142b en la fabricación de paneles de poliestireno extruido en Al-Watania Plastics a un costo de 1 213 587 $EUA, que incluye 1.103.578 $EUA más gastos de apoyo al organismo por la suma de 82.768 $EUA para la ONUDI, y 110.000 $EUA más gastos de apoyo al organismo por la suma de 14 300 $EUA para el Gobierno del Japón; 

ii) Eliminación del HCFC-22 y del HCFC-142b en la fabricación de paneles de poliestireno extruido en la línea 2 de la Empresa de plásticos Arabian Chemical a un costo de $EUA 725 323, que incluye  615.323 $EUA más gastos de apoyo al organismo por la suma de 46.149 $EUA para la ONUDI, y 110.000 $EUA más gastos de apoyo al organismo por la suma de 14.300 $EUA para el Gobierno del Japón;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Arabia Saudita convino en la  62ª Reunión establecer como su punto de partida para las reducciones acumulativas sostenidas del consumo de HCFC el nivel estimado de 1 464,1 toneladas PAO, calculado en base al consumo real informado en 2009 y el consumo estimado para 2010);

c) Deducir 179.4 toneladas PAO  de HCFC de la cantidad inicial de referencia para las reducciones combinadas sostenidas del consumo que reúne los requisitos; y 

d) Pedir a la ONUDI y al Gobierno del Japón que proporcionen a la secretaría, al final de cada año del período de ejecución de los proyectos, informes sobre la marcha de los trabajos que aborden las cuestiones relacionadas con la recopilación de datos exactos acordes con los objetivos de la decisión 55/43 b), y que incluyan esos informes en los informes sobre la ejecución del plan de gestión para la eliminación definitiva de los HCFC, tan pronto haya sido aprobado.

(Decisión 62/..)

Sudán:  Proyecto general para la eliminación de los HCFC-141b en la fabricación de espuma rígida de poliuretano para refrigeradores caseros y para el comercio, y para paneles de espuma aislante (Modern, Amin, Coldair, Akadabi) (ONUDI)
95. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/49. Cuando se examinó el proyecto se manifestaron algunas inquietudes relativas a la relación entre el costo y la eficacia del proyecto, a saber, $EUA 15,48/Kg y sobre al alto costo relativo a la utilización de la tecnología de hidrocarburo como reemplazo  de HCFC-141b, manifestándose en que medida esta solución era sostenible para el país. Sin embargo, se indicó que las empresas participantes había aceptado contribuciones de contraparte para que la propuesta se mantuviera dentro del límite de una buena relación entre el costo y la eficacia. Estas contribuciones de contraparte significan que el proyecto general era un buen ejemplo de cofinanciación. También se indicó que era más rentable tratar a todas las empresas en su conjunto como un proyecto general, porque esto permitiría ahorros cuando se tratara con los proveedores. 

96. Tras debatir, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar un proyecto general para la eliminación de HCFC-141b en la producción de espuma rígida de poliuretano en la fabricación de refrigeradores caseros y para el comercio y de paneles de espuma aislante por un costo total de $EUA 1 056 341 más gastos de apoyo de los organismos de $EUA 79 226 por cuenta de ONUDI, anotando que la suma de $EUA 614 319 queda a cuenta de las contrapartes para las empresas beneficiadas;

b) Tomar en cuenta que el gobierno de Sudán acuerda en la sexagésima segunda Reunión de establecer como punto de base sostenible para la reducción del consumo de HCFC la última estadística presentada por Sudán según lo dispuesto por el artículo 7 del Protocolo de Montreal (50,6 toneladas PAO);

c) Deducir 11,9 toneladas PAO (107,9 toneladas métricas) de los HCFC del punto de partida para la reducción sostenible del consumo que califique; y 

d) Pedir a ONUDI que provea a la Secretaría a finales del período de ejecución del proyecto general de ejecución todos los años, un informe del progreso realizado en asuntos relacionados con la reunión de datos correctos y pertinentes con relación a los asuntos, según los objetivos de la decisión 55/43(b), y de incluir esos informes en los informes sobre la aplicación de las metas de los planes de gestión para la eliminación de HCFC cuando éstas sean aprobadas. 

(Decisión 62/..)
Turquía:  Proyecto general para la eliminación de HCFC-141b en la fabricación de espuma rígida de poliuretano para paneles emparedados aislados y para la eliminación de HCFC-142b y HCFC‑22 en la fabricación de tableros poliestireno extruido  (ONUDI)

97. El Comité Ejecutivo tiene presente el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/52.

98. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar el proyecto general para la eliminación del HCFC-141b de la producción de espuma de poliuretano rígido utilizada en la fabricación de paneles aislantes tipo sándwich y la eliminación del HCFC-142b y HCFC-22 del proceso de fabricación de tableros de espuma de poliestireno extruido en Turquía, cuyo costo es de 7 713 490 $EUA, más costos de apoyo del organismo por 578 511 $EUA para la ONUDI;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Turquía acordó en la 62a Reunión fijar como punto de partida para las reducciones totales sostenidas en el consumo de HCFC el consumo correspondiente a 2009 que se notificó en virtud del Artículo 7 del Protocolo, compuesto de 609,9 toneladas PAO más 30,8 toneladas PAO de HCFC incorporados en las mezclas de polioles importados, lo que arroja un total de 640,8 toneladas PAO;

c) Deducir 293,7 toneladas PAO  de HCFC del punto de partida para las reducciones totales sostenidas en el consumo admisible; y,

d) Pedir a la ONUDI que al final de cada año del período de ejecución del plan sectorial presente a la Secretaría informes de situación donde se traten las cuestiones relativas a la recopilación de datos precisos como se establece en los objetivos de la decisión 55/43 b), y que incluya dichos informes en los informes sobre la ejecución del Plan de gestión de eliminación de HCFC una vez que el mismo se haya aprobado.

(Decisión 62/…)
Sector de refrigeración

Nigeria:  Proyecto de demostración para validar la tecnología de CO2 transcrítico en la fabricación de bloques de hielo en Austin Laz (Japón)

[PENDIENTE] 

República Árabe Siria:  Eliminación de HCFC-22 y HCFC-141b en la fabricación de equipos unitarios de aire acondicionado y paneles aislantes de poliuretano en Al Hafez Group (ONUDI)

99. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/50.  Como respuesta a la pregunta de un Miembro que solicitó informaciones más pormenorizadas sobre los enfriadores de agua, observó que la compañía concernida produce una amplia gama de enfriadores de agua.  Tras esta aclaración, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar la propuesta de proyecto para la eliminación del HCFC-22 y el HCFC141b en la fabricación de equipos unitarios de aire acondicionado y paneles de aislamiento de poliuretano rígido en el Grupo Al Hafez, por un costo total de 1 465 361 $EUA, más los costos de apoyo del organismo de 109 902 $EUA, para la ONUDI (para la eliminación del HCFC-22 y el HCFC‑141b);
b) Tomar nota de que el Gobierno de la República Árabe Siria había convenido en la 62ª Reunión establecer como punto de partida para la reducción acumulativa sostenida del consumo de HCFC, el nivel básico de 156 toneladas PAO, calculado utilizando el consumo real informado en 2009 y el consumo estimado para 2010;

c) Deducir 12,9 toneladas PAO de HCFC del punto de partida para las reducciones acumulativas sostenidas de los HCFC; y

d) Pedir a la ONUDI que, al final de cada año del período de ejecución del proyecto, presente informes sobre la marcha de las actividades que aborden los asuntos relacionados con la recopilación de datos precisos, de conformidad con los objetivos de la decisión 55/43 b), e incluya dichos informes en los informes de ejecución del plan de gestión de eliminación de los HCFC, una vez que haya sido aprobado.
(Decisión 62/..)

Proyectos de HCFC ajenos a la inversión presentados para consideración individual 

Planes de gestión de eliminación de HCFC sin cuestiones pendientes

Armenia:  Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I) (PNUD/ PNUMA)

100. El Comité Ejecutivo tomó nota de que el Plan de gestión de eliminación del HCFC para Armenia presentado en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/19 contenía un componente de inversión. Tras aclarar la Secretaría esta cuestión, se observó también que en relación con las segundas conversiones las propuestas del Plan de gestión de eliminación del HCFC presentadas al Comité Ejecutivo podrían incluir a empresas que hubieran recibido financiación del FMAM para la eliminación de los CFC, lo que podría plantear cuestiones normativas en un futuro.

101. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC para Armenia para el periodo 2010-2015, por un monto de 633 353 $EUA, más costos de apoyo al organismo de 44 577 $EUA para el PNUD y de 5 069 $EUA para el PNUMA;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Armenia convino en definir en 7,83 toneladas PAO su punto de partida inicial para la reducción agregada sostenida del consumo de HCFC, cifra que se calculó utilizando el consumo actual notificado para 2009 y el consumo estimado para 2010;

c) Aprobar el Acuerdo entre el Gobierno de Armenia y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC, en consonancia con lo expuesto en el Anexo . del presente documento;

d) Solicitar a la Secretaría que, una vez que se conozcan los datos del consumo básico de referencia, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras del máximo consumo permitido, notifique al Comité Ejecutivo de los volúmenes resultantes de éste último, y de las repercusiones potenciales conexas en el nivel de financiación admisible, junto con todo ajuste que fuere necesario efectuar en la presentación para el próximo tramo; y

e) Aprobar el primer plan de ejecución para 2010-2011, y el primer tramo de la etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC para Armenia por un monto de 285 359  $EUA más costos de apoyo al organismo de 21 402 $EUA para el PNUD, y de 11 818 $EUA más costos de apoyo al organismo de 1 536 $EUA para el PNUMA.

(Decisión 62/..)

Belice: Plan de gestión de eliminación de HCFC (etapa I, primer tramo) (PNUD/PNUMA)

102. El Comité Ejecutivo tuvo ante sí el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/21.  El monto solicitado era de 425 000 $EUA, de los cuales se solicitaban 280 000 $EUA (excluidos costos de apoyo al organismo) al Fondo Multilateral y el resto sería proporcionado mediante cofinanciación.

103. Tras considerar la propuesta, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Belice para el periodo de 2010-2020, por un monto de 280 000 $EUA, más costos de apoyo al organismo de 27 755 $EUA para el PNUMA y de 5 985 $EUA para el PNUD; 

b) Tomar nota de que el Gobierno de Belice había acordado establecer como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo el nivel básico estimado de 2,94 toneladas PAO, calculadas utilizando el consumo real informado en 2009 y el consumo estimado para 2010;

c) Aprobar el Acuerdo entre el Gobierno de Belice y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC, como se recoge en el Anexo … del presente informe;

d) Pedir a la Secretaría que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo impacto potencial conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presentase el tramo siguiente; y

e) Aprobar el primer plan de ejecución para 2011-2015, y el primer tramo de la Etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Belice, por el monto de 80 000 $EUA, más costos de apoyo al organismo de 10 400 $EUA para el PNUMA, y de 60 000 $EUA, más costos de apoyo al organismo de 5 400 $EUA para el PNUD.

(Decisión 62/…  )

Dominica: Plan de gestión de eliminación de HCFC (etapa I, primer tramo) (PNUMA)

104. El Comité ejecutivo tuvo ante sí el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/29.  

105. Tras considerar la propuesta, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la Etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Dominica para el periodo 2010-2020, por un monto de 164 500 $EUA, más los costos de apoyo al organismo de 21 385 $EUA para el PNUMA;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Dominica había acordado establecer como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC el nivel básico estimado de 0,23 toneladas PAO, calculadas utilizando el consumo real informado en 2009 y el consumo estimado para 2010;

c) Aprobar el Acuerdo entre el Gobierno de Dominica y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC, como se recoge en el Anexo … del presente informe;

d) Pedir a la Secretaría que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido;

e) Notificar al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo impacto potencial conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presentase el tramo siguiente; y

f) Aprobar el primer plan de ejecución para 2011-2015, y el primer tramo de la Etapa I del Plan de gestión de eliminación de HCFC para Dominica por un monto de 82 250 $EUA, más costos de apoyo al organismo de 10 693 $EUA para el PNUMA. 

(Decisión 62/…  )

Granada: Plan de gestión de eliminación de HCFC (etapa I, primer tramo) (PNUMA)

106. El Comité ejecutivo tuvo ante sí el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/33. 

107. Tras considerar la propuesta, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I el plan de gestión para la eliminación de los HCFC para Granada durante el período 2010-2020, por la suma de 210 000 $EUA más costos de apoyo al organismo por la suma de 27 300 $EUA para el PNUMA;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Granada había acordado establecer como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC el nivel básico estimado de 0,9 toneladas PAO, calculadas utilizando el consumo real informado en 2009 y el consumo estimado para 2010;

c) Aprobar el Acuerdo entre el Gobierno de Granada y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC, como se recoge en el Anexo … del presente informe;

d) Pedir a la Secretaría que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo impacto potencial conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presentase el tramo siguiente; y

e) Aprobar el primer plan de aplicación para 2011-2015 y el primer tramo de la primera etapa del plan de gestión para la eliminación de los HCFC para Granada por la suma de 105 000 $EUA más costos de apoyo al organismo por un total de 3 650 $EUA para el PNUMA.

(Decisión 62/…)

Madagascar: Plan de gestión de eliminación de HCFC (etapa I, primer tramo) (PNUMA/ONUDI)

108. El Comité ejecutivo tuvo ante sí el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/38. 

109. Tras considerar la propuesta, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Madagascar para el período 2010-2020, con un costo de 300 000 $EUA, más costos de apoyo al organismo de 39  000 $EUA, para el PNUMA, y de 260 000 $EUA, más costos de apoyo al organismo de 19 500 $EUA, para la ONUDI;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Madagascar había acordado establecer como consumo básico para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC el consumo básico estimado de 17,15 toneladas PAO, calculadas utilizando el consumo real informado en 2009 y el consumo estimado para 2010;

c) Aprobar el Acuerdo entre el Gobierno de Madagascar y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC, como se recoge en el Anexo … del presente informe;

d) Pedir a la Secretaría que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo impacto potencial conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presentase el tramo siguiente; y

e) Aprobar el primer plan de ejecución para 2011-2013 y el primer tramo de la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC para Madagascar, por el monto de 70 000 $EUA, más costos de apoyo al organismo de 9 100 $EUA, para el PNUMA, y de 140 000 $EUA, más costos de apoyo al organismo de 10 500 $EUA, para la ONUDI.

(Decisión 62/…  )

Malawi:  Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo) (PNUMA/ ONUDI)

110. El Comité Ejecutivo tuvo ante sí el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/39.

111. Luego de examinar la propuesta, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la fase I del plan de gestión de eliminación de HCFC de Malawi para el periodo 2010-2020, por un monto de 350 000 $EUA, que comprende  230 000 $EUA, más los costos de apoyo del organismo de 29 900 $EUA, para el PNUMA, y 120 000 $EUA, más los costos de apoyo del organismo de 10 800 $EUA, para la ONUDI;

b) Tomar nota de que el gobierno de Malawi aceptó establecer como base de referencia para la reducción acumulada sostenida en el consumo de HCFC la cantidad estimada de 8,9 toneladas PAO, que se calculó a partir del consumo real comunicado en 2009 y el consumo estimado de 2010, revisado; 

c) Aprobar el Acuerdo entre el gobierno de Malawi y el Comité Ejecutivo para reducir el consumo de HCFC, tal como figura en el Anexo … del presente informe;

d) Solicitar a la Secretaría que, una vez que se conozcan los datos de referencia, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras de consumo máximo admisible e informe al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo admisible y cualquier repercusión posible que pudiera haber en el nivel de financiamiento admisible haciendo todos los ajustes necesarios al presentar el siguiente tramo; y

e) Aprobar el primer plan de ejecución para el periodo 2011-2013 y el primer tramo de la Etapa I del plan de gestión de la eliminación de HCFC de Malawi por un monto de 60 000 $EUA, más los costos de apoyo al organismo de 7 800 $EUA, para el PNUMA, y de 60 000 $EUA, más los costos de apoyo al organismo de 5 400 $EUA, para la ONUDI,

(Decisión 62/…)

Serbia:  Plan de gestión de eliminación de HCFC (fase I, primer tramo)
 (ONUDI/PNUMA)

112. El Comité Ejecutivo tuvo ante sí el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/47.

113. El representante de la Secretaría respondió a los pedidos de aclaraciones. Dijo que sólo cuatro de las nueve empresas identificadas en el plan de gestión de eliminación de HCFC consumían estas sustancias; de las cuales una empresa fabricaba sistemas de aire acondicionado únicamente, otra fabricaba equipos comerciales de refrigeración y las dos empresas restantes fabricaban ambos sistemas. Además se habían elegido HFC como alternativa para los sistemas de aire acondicionado y HFC y amoníaco para los equipos comerciales de refrigeración.  Lo anterior resultó en el cálculo de la eficacia en función de los costos para el todo el complejo de planes de gestión de eliminación de HCFC. 

114. Sobre la base de la información suministrada, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar en principio, la etapa I del plan de gestión para eliminación de HCFC de Serbia para el período de 2010-2020, por una suma de 990 750 $EUA, que comprende 915 260 $EUA, más los costos de apoyo del organismo de 68 645 $EUA, para la ONUDI, y 75 500 $EUA, más los costos de apoyo del organismo de 9 815 $EUA, para el PNUMA,  quedando entendido que:

i) 332 500 $EUA, excluyendo los costos de apoyo, son para el sector de servicio en consonancia con la decisión 60/44 para lograr un reducción del 35 por ciento de HCFC en 2020; y

ii) 658 260 $EUA, excluyendo los costos del organismo, son para el proyecto de inversión conducente a la eliminación de 41,34 toneladas métricas de HCFC-22 en el sector de fabricación de equipos de refrigeración y aire acondicionado;

b) Tomar nota de que el gobierno de Serbia convino en establecer como su punto de partida para la reducción cumulativa sostenida en el consumo de HCFC el consumo básico estimado de 9,64 toneladas PAO, calculadas utilizando el consumo real notificado en 2009 y el consumo estimado para 2010; 

c) Aprobar el Acuerdo entre el gobierno de Serbia y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC, que figura en el Anexo … del presente informe; 

d) Pedir a la Secretaría que, una vez conocidos los datos básicos de consumo, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras de consumo máximo admisible, y notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo admisible y el correspondiente impacto posible en el nivel de financiación admisible, haciendo los ajustes necesarios al presentar el siguiente tramo;

e) Aprobar el primer plan de ejecución para 2011-2012, y el primer tramo del plan de gestión para eliminación de HCFC de Serbia por una suma de 360 130 $EUA más los costos de apoyo del organismo de 27 010 $EUA, para la ONUDI, y por una suma de 26 000 $EUA, más los costos de apoyo de 3 380 $EUA, para el PNUMA.

(Decisión 62/…)

Turkmenistán: Plan de gestión de eliminación de HCFC (etapa I, primer tramo) (ONUDI)

115. El Comité ejecutivo tuvo ante sí el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/53.

116. Tras considerar la propuesta, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC a ejecutar en Turkmenistán durante el periodo 2010-2020, por un monto de 652 050 $EUA, más costos de apoyo al organismo de 48 904 $EUA para la ONUDI y tomar nota de que incluye la financiación de las actividades de fortalecimiento institucional que ascienden a 319 550 $EUA para el periodo 2012-2020;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Turkmenistán había acordado establecer como su punto de partida para la reducción acumulativa sostenida en el consumo de HCFC el nivel básico estimado de 7,3 toneladas PAO, calculadas utilizando el consumo real informado en 2009 y el consumo estimado para 2010; 

c) Aprobar el Acuerdo entre el Gobierno de Turkmenistán y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC, como se recoge en el Anexo … del presente informe; 

d) Pedir a la Secretaría que, una vez que se conozcan los datos básicos, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras para el consumo máximo permitido y que notifique al Comité Ejecutivo los niveles resultantes de consumo máximo permitido y todo impacto potencial conexo en el nivel de financiación admisible, haciéndose los ajustes que fuesen necesarios cuando se presentase el tramo siguiente; y

e) Aprobar el primer plan de ejecución para 2011-2013 y el primer tramo del plan de gestión de eliminación de HCFC para Turkmenistán por un monto de 309 050 $EUA, más 23 179 $EUA correspondientes a los costos de apoyo al organismo para la ONUDI.

(Decisión 62/…  )

Planes de gestión de eliminación de HCFC con niveles altos de consumo y solicitudes de situación de país de bajo consumo

117. El Comité Ejecutivo tiene presente cuatro Planes de gestión de eliminación del HCFC que fueron debatidos en el marco de la decisión 62/….

Burkina Faso:  Plan de gestión de eliminación de HCFC (Etapa I, primer tramo)
 (PNUMA/ ONUDI)
118. El Comité Ejecutivo tiene ante sí el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/23. Durante el debate relativo al documento el Comité Ejecutivo decidió que se podía financiar el Plan de gestión de eliminación de HCFC para  Burkina Faso conforme con la elegibilidad para países sin bajo volumen de consumo correspondientes a la decisión 60/44 a una relación entre costo y eficacia de $EUA 4,5/Kg hasta el año 2020, para satisfacer de esta manera el objetivo de 35 por ciento de reducción. 

119. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar en principio, el plan gestión de eliminación de HCFC en Burkina Faso para el periodo 2010‑2020, por un monto de 796 068, más costos de apoyo al organismo, por concepto de $EUA 546 168, más costos de apoyo al organismo de $EUA 71 002 para el PNUMA y $EUA 249 900, más costos de apoyo al organismo por concepto de $EUA 22 491  para la ONUDI;

b) Tomar nota que el Gobierno de Burkina Faso decidió establecer como su punto de partida para la reducción agregada sostenida en el consumo de HCFC, el nivel básico estimado de 27,79 toneladas de PAO, calculado mediante el consumo real notificado en 2009 y el consumo estimado revisado para 2010;

c) Aprobar el Acuerdo entre el Gobierno de Burkina Faso y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de los  HCFC, tal como se presenta en el Anexo …..; del presente informe.

d) Pedir a la Secretaría que, cuando se conozcan los datos sobre el consumo básico, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo de modo que incluya las cifras relativas al consumo máximo admisible, que notifique esas cifras y sus posibles consecuencias en la financiación admisible al Comité Ejecutivo y que proceda a efectuar los eventuales ajustes en la solicitud del próximo tramo, y

e) Aprobar el primer plan de ejecución para los años 2011-2013 y el primer tramo de la Etapa I del Plan de gestión de eliminación del  HCFC para Burkina Faso por un monto de $EUA 120 000, más costos de apoyo al organismo de $EUA 15 600 para el  PNUMA y $EUA 150 000, más costos de apoyo al organismo de $EUA 13 500 para la ONUDI 

(Decisión 62/…)

Chad:  Plan de gestión de eliminación de HCFC (Etapa I, primer tramo) (PNUMA/ ONUDI)

120. El Comité Ejecutivo tiene presente el documento  UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/23. Expresó su inquietud porque el Chad no ha establecido aún sus sistema de cupos para el control del consumo del  HCFC, lo que era aun requisito para que el Comité Ejecutivo pudiera aprobar el Plan de gestión de eliminación del HCFC. Sin embargo, se indicó que dado su nivel básico de referencia y conforme con la decisión 62/……. continuará a tratar al Chad como un país sin un bajo volumen de consumo, pero aceptó  el nivel de financiación propuesto por la Secretaría para la etapa I del  Plan de gestión de eliminación definitiva. 

121. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar en principio la etapa I del plan de gestión de eliminación del HCFC para el Chad por el período 2010-2020, por un monto de $EUA 630 000, más costos de apoyo al organismo, que incluyen $EUA 370 000, más costos de apoyo al organismo de $EUA 48 100 para el PNUMA y $EUA 260 000, más costos de apoyo al organismo de $EUA 19 500 para la ONUDI;

b) Tomar nota que el Gobierno del Chad ha decidido establecer su punto de partida para una reducción agregada sostenida en el consumo de HCFC, el nivel básico de referencia estimado de 27,05 toneladas de PAO, calculado utilizando el consumo real notificado en 2009 y el consumo estimado revisado para 2010;

c) Aprobar el Acuerdo entre el Gobierno del Chad y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC, tal  como se presenta en el Anexo …  del presente informe ;

d) Una vez conocido el nivel básico de referencia, solicitar a la Secretaría que actualice el apéndice 2-A del Acuerdo para incluir las cifras de consumo máximo autorizado y notificar al Comité Ejecutivo de los niveles resultantes del consumo máximo autorizado y de cualquier posible consecuencia en  los niveles de financiación elegibles, realizando los ajustes necesario cuando se haya presentado el próximo tramo, y 

e) Aprobar el primer plan de ejecución para los años 2011-2013 y el primer tramo de la Etapa I del Plan de gestión de eliminación del HCFC para el Chad por un monto de $EUA 100 000, más costos de apoyo al organismo de $EUA 13 00 para el PNUMA y $EUA 135 000, más costos de apoyo al organismo de $EUA 10 125 para la ONUDI.
(Decisión 62/…)

Gabón: Plan de gestión de eliminación de HCFC (Etapa I, primer tramo)
 (PNUMA/ ONUDI)

122. El Comité Ejecutivo examinó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/31 e indicó que, visto el consumo básico de Gabón, y de conformidad con la decisión 62/xxx, seguiría considerándoselo país de consumo elevado, pero aprobó la financiación solicitada por la Secretaría para la Etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC.

123. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la Etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC a ejecutar en Gabón durante el periodo 2010 2020, por un monto de 540 000 $EUA, más los costos de apoyo a los organismos que incluyen 290 100 $EUA más 37 713 $EUA por concepto de costos de apoyo para el PNUMA, así como 249 900 $EUA más 22 491 $EUA correspondientes a los costos de apoyo para la ONUDI;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Gabón convino en establecer el punto de partida para la eliminación sostenida y total del consumo de HCFC en su consumo básico estimado de 29,74 toneladas PAO, calculado en función del consumo real notificado en 2009 y el consumo estimado revisado para 2010; 

c) Aprobar el Acuerdo celebrado entre el Gobierno de Gabón y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo Xxx al presente documento;

d) Pedir a la Secretaría que, cuando se conozcan los datos sobre el consumo básico, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo de modo que incluya las cifras relativas al consumo máximo admisible, que le notifique esas cifras así como sus posibles consecuencias en la financiación admisible, y que proceda a los ajustes eventuales en la solicitud del siguiente tramo, y

e) Aprobar el primer plan de ejecución para 2011-2013, así como el primer tramo de la Etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC a ejecutar en Gabón, por un monto de 90 000 $EUA más 11 700 $EUA 14 560 $EUA por concepto de gastos de apoyo para el PNUMA, y de 130 000 $EUA más 11 700 $EUA correspondientes a los gastos de apoyo para la ONUDI.

(Decisión 62/…)

Togo: Plan de gestión de eliminación de HCFC (Etapa I, primer tramo) (PNUMA/ONUDI)

124. El Comité Ejecutivo examinó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/51 e indicó que, visto el consumo básico de Togo, y de conformidad con la decisión 62/xxx, seguiría considerándoselo país de consumo elevado, pero aprobó la financiación solicitada por la Secretaría para el plan de gestión de eliminación de HCFC.

125. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la Etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC a ejecutar en Togo durante el periodo 2010-2020, por un monto de 630.000 $EUA más los costos de apoyo a los organismos que comprenden 280.000 $EUA más 36.400 $EUA por concepto de gastos de apoyo para el PNUMA y de 350.000 $EUA más 26.250 $EUA correspondientes a los costos de apoyo para la ONUDI;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Togo convino en establecer el punto de partida para la eliminación sostenida y total del consumo de HCFC en su consumo básico estimado de 20,02 toneladas PAO, calculado en función del consumo real notificado en 2009 y el consumo estimado revisado para 2010; 

c) Aprobar el Acuerdo celebrado entre el Gobierno de Togo y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo Xxxx al presente documento;

d) Pedir a la Secretaría que, cuando se conozcan los datos sobre el consumo básico, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo de modo que incluya las cifras relativas al consumo máximo admisible, que le notifique esas cifras así como sus posibles consecuencias en la financiación admisible, y que proceda a los ajustes eventuales en la solicitud del siguiente tramo, y

e) Aprobar el primer plan de ejecución para 2010-2013, así como el primer tramo de la Etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC a ejecutar en Togo por un monto de 70.000 $EUA más 9.100 $EUA por concepto de costos de apoyo para el PNUMA y de 200 000 $EUA más 15.000 $EUA correspondientes a los costos de apoyo para la ONUDI.

(Decisión 62/…)

Planes de gestión de eliminación de HCFC que incluyen otros asuntos sobre políticas

Bhután: plan de gestión de eliminación de HCFC (primer tramo) (PNUD/PNUMA)

 [PENDIENTE] 
Nepal: plan de gestión de eliminación de HCFC (primer tramo) (PNUD/PNUMA)

126. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/42 y recordó que el plan de gestión de eliminación de HCFC a ejecutar en Nepal se había presentado pese a que el país no había ratificado la Enmienda de Copenhague, pero que éste se había comprometido por escrito a hacerlo en septiembre de 2011. El Comité Ejecutivo examinó este asunto a la luz de la decisión 62/… .

127. El Comité Ejecutivo decidió: 

a) Aprobar, en principio, la Etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC a ejecutar en Nepal durante el periodo 2010 2024 por un monto de 210.000 $EUA, que comprenden 126.000 $EUA más 16.380 $EUA por concepto de costos de apoyo para el PNUMA y 84.000 $EUA más 7.650 $EUA correspondientes a los costos de apoyo para el PNUD, en el entendimiento de que cuando se celebre la 23ª Reunión de las Partes Nepal habrá: 

i) presentado oficialmente a las Naciones Unidas en Nueva York el instrumento de ratificación de la Enmienda de Copenhague al Protocolo de Montreal;

O

ii) presentado una solicitud oficial a la 23ª Reunión de las Partes para que se lo considere al amparo de los párrafos 8 y 9 del Artículo 4 del Protocolo de Montreal donde, en particular, se autoriza a dar cabida a aquellos Estados que la Reunión de las Partes considera cumplen plenamente las medidas de control estipuladas en dicho Protocolo aunque no hayan ratificado una de sus Enmiendas tornándo innecesarias, por consiguiente las sanciones comerciales que, de lo contrario, deberían aplicarse;

b) Que tras cumplirse una de las condiciones que figuran en los incisos i) y ii) expuestos más arriba, el Gobierno de Nepal presentará al Comité Ejecutivo una solicitud para el primer tramo del plan de gestión de eliminación de HCFC, así como el Acuerdo del caso, y

c) Tomar nota de que el Gobierno de Nepal convino en establecer el punto de partida para la eliminación sostenida y total del consumo de HCFC en el tope oficial del consumo de 1,27 toneladas PAO establecido por el país, en lugar de basarse en los consumos estimados para 2009 ó 2010. 

(Decisión 62/…)

Sri Lanka: Plan de gestión de eliminación de HCFC (primer tramo) (PNUD/PNUMA)

128. El Comité Ejecutivo examinó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/48 a la luz de la decisión 62/xx. En las deliberaciones subsiguientes se propuso la aprobación de la Etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC con el único objetivo de que Sri Lanka logre reducir el 35 por ciento del consumo de esas sustancias en 2020. En la aprobación se incluyó la asistencia técnica para las actividades del subsector de montaje de equipos de refrigeración y aire acondicionado cuya financiación no recaía en la esfera de la decisión 60/44. 

129. Tras considerar la propuesta y consultar con el Gobierno de Sri Lanka, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, el plan de gestión de eliminación de HCFC a ejecutar en Sri Lanka durante el periodo 2010-2025, por un monto total de 647.866 $EUA, más los gastos de apoyo a los organismos que comprenden 398.866 $EUA más 29.915 $EUA correspondientes a los gastos de apoyo para el PNUD y 249.000 $EUA más 32.370 $EUA por concepto de gastos de apoyo para el PNUMA, en el entendimiento de que:

i) 560.000 $EUA, excluidos los gastos de apoyo, se asignan al sector de mantenimiento de conformidad con la decisión 60/44 para lograr la reducción del 35 por ciento del consumo de HCFC en 2020;

ii) 18.866 $EUA, excluidos los gastos de apoyo, se asignan a un proyecto de inversión para eliminar 4,10 toneladas métricas del HCFC-141b utilizado en el sector de fabricación de refrigeración para viviendas, y

iii) 69.000 $EUA, excluidos los gastos de apoyo, se asignan a la financiación de actividades de asistencia técnica para el subsector de montaje de equipos de refrigeración y aire acondicionado, de conformidad con la decisión 62/xx;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Sri Lanka convino en establecer el punto de partida para la eliminación sostenida y total del consumo de HCFC en su consumo básico estimado de 14,09 toneladas PAO, calculado en función del consumo real notificado en 2009 y el consumo estimado para 2010; 

c) Aprobar el Acuerdo celebrado entre el Gobierno de Sri Lanka y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo Xxxx al presente documento;

d) Pedir a la Secretaría que, cuando se conozcan los datos sobre el consumo básico, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo de modo que incluya las cifras relativas al consumo máximo admisible, que le notifique esas cifras así como sus posibles consecuencias en la financiación admisible y que proceda a los ajustes eventuales en la solicitud del siguiente tramo, y

e) Aprobar el primer plan de ejecución para 2011-2014, así como el primer tramo del plan de gestión de eliminación de HCFC a ejecutar en Sri Lanka por un monto de 239.866 $EUA más 17.990 $EUA por concepto de costos de apoyo para el PNUD y de 145.000 $EUA más 18.815 $EUA correspondientes a los costos de apoyo para el PNUMA.

(Decisión 62/…)

Planes de gestión de eliminación de HCFC a ejecutar en países de consumo elevado sometidos para su consideración individual

Planes de gestión de eliminación de HCFC sin asuntos pendientes

Colombia: Plan de gestión de eliminación de HCFC (Etapa I, primer tramo) (PNUD/ PNUMA)

130. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/27.

131. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la Etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC a ejecutar en Colombia por un monto de 6.821.483 $EUA, que comprenden 6.721.483 $EUA más 504.111 $EUA por concepto de gastos de apoyo para el PNUD y 100.000 $EUA más 13.000 $EUA correspondientes a los costos de apoyo para el PNUMA, y observar que en la 60ª Reunión se habían aprobado 5.621.483 $EUA más 421.611 $EUA por concepto de gastos de apoyo para el PNUD a efectos de eliminar 56,02 toneladas PAO de los HCFC utilizados en la fabricación de espumas aislantes de poliuretano rígido en el subsector de refrigeradores para viviendas;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Colombia, en la 62ª Reunión, convino en establecer el punto de partida para la eliminación sostenida y total en su consumo básico estimado de 223,4 toneladas PAO, calculado en función del consumo real notificado en 2009 y el consumo estimado para 2010;

c) Deducir 22,9 toneladas PAO de HCFC del punto de partida para la eliminación sostenida y total de su consumo;

d) Aprobar el Acuerdo celebrado entre el Gobierno de Colombia y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo Xxxx al presente documento;

e) Pedir a la Secretaría que, cuando se conozcan los datos sobre el consumo básico, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo de modo que incluya las cifras relativas al consumo máximo admisible y que le notifique esas cifras, y 

f) Aprobar el primer plan de ejecución para 2010-2011, así como el primer tramo del plan de gestión de eliminación de HCFC a ejecutar en Colombia por un monto de 400.000 $EUA más 30.000 $EUA por concepto de costos de apoyo para el PNUD y de 50.000 $EUA más 6.500 $EUA correspondientes a los costos de apoyo para el PNUMA.

 (Decisión 62/…)

Indonesia: plan de gestión de eliminación de HCFC (Etapa I, primer tramo) (PNUD/ONUDI/Banco Mundial)

 [PENDIENTE] 
República Islámica del Irán: plan de gestión de eliminación de HCFC (Etapa I, primer tramo) (Alemania/PNUD/PNUMA/ONUDI)

 [PENDIENTE] 
Nigeria: plan de gestión de eliminación de HCFC (Etapa I, primer tramo) (PNUD/ONUDI)

 [PENDIENTE] 
Pakistán: plan de gestión de eliminación de HCFC (Etapa I, primer tramo) (PNUMA/ONUDI)

132. El representante del Comité Ejecutivo presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/44.

133. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Aprobar, en principio, la Etapa I del plan de gestión de eliminación de HCFC a ejecutar en Pakistán, por un monto de 5,448,849 $EUA más los costos de apoyo a los organismos, que incluyen 5.008.849 $EUA más 375.664 $EUA por concepto de costos de apoyo para la ONUDI, y 440.000 $EUA más 57.200 $EUA correspondientes a los costos de apoyo para el PNUMA, y observar que el monto total para la ONUDI comprendía 4.840.849 $EUA, más 363.064 $EUA por concepto de costos de apoyo, que ya se habían aprobado en la 60ª Reunión para eliminar 71,7 toneladas PAO del HCFC-141b utilizado en la fabricación de refrigeradores para viviendas y comerciales en cinco empresas;

b) Tomar nota de que el Gobierno de Pakistán, en la 62ª Reunión, convino en establecer el punto de partida para la eliminación sostenida y total del consumo de HCFC en su consumo básico estimado de 246,6 toneladas PAO, calculado en función del consumo real en 2009 y el consumo estimado para 2010; 

c) Deducir 7,43 toneladas PAO de HCFC del punto de partida para la eliminación sostenida y total de su consumo;

d) Aprobar el Acuerdo celebrado entre el Gobierno de Pakistán y el Comité Ejecutivo para la reducción del consumo de HCFC que figura en el Anexo Xxxx al presente documento;

e) Pedir a la Secretaría que, cuando se conozcan los datos sobre el consumo básico, actualice el Apéndice 2-A del Acuerdo de modo que incluya las cifras relativas al consumo máximo admisible y que le notifique esas cifras, y 

f) Aprobar el primer plan de ejecución para 2010-2011 a ejecutar en Pakistán por un monto de 68.000 $EUA más 5.100 $EUA por concepto de costos de apoyo al organismo para la ONUDI, y de 200.000 $EUA más 26.000 $EUA correspondientes a los costos de apoyo para el PNUMA.

 (Decisión 62/…)

Actividades de eliminación de HCFC en China (UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/26 and Add.1)
 [PENDIENTE] 
CUESTIÓN 8 DEL ORDEN DEL DÍA:  COSTOS ADICIONALES RELACIONADOS CON LAS MODIFICACIONES PARA FABRICAR INTERCAMBIADORES DE CALOR (DECISIÓN 61/45)

134. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/55, preparado conforme a la decisión 61/45 c), sobre la cuestión de si, en el caso de la conversión de sistemas de refrigeración y/o aire acondicionado de HCFC a HFC no inflamables, los costos de capital relacionados con la modificación de equipamiento deberían considerarse un costo adicional, o si constituían una actualización de tecnología que podría evitarse. 

135. Uno de los miembros expresó fuertes reservas acerca de la calidad del documento, que no tomaba en cuenta de manera adecuada las complejas cuestiones técnicas implicadas; los informes recientes habían demostrado con claridad que la eficiencia energética de los intercambiadores de calor con modificaciones era mucho menor que aquella de los intercambiadores más antiguos, especialmente en los climas tropicales. Por lo tanto, el costo del rediseño requerido para mantener la capacidad debería considerarse un costo adicional.  Otros miembros consideraban que la cuestión no era de índole meramente técnica, sino también política; también se señaló que la modificación del equipamiento podría dar lugar a importantes ahorros de costos.  Se reconoció que la Secretaría había trabajado intensamente en relación con la cuestión, incluidas consultas con expertos y organismos de ejecución y con compañías y organismos en China. 

136. El Comité Ejecutivo decidió pedir a la Secretaría que prepare otra nota como ayuda para sus deliberaciones, incorporando las opiniones que pudiese recibir de expertos, los organismos de ejecución o los miembros del Comité Ejecutivo.

(Decisión 62/…)

CUESTIÓN 9 DEL ORDEN DEL DÍA:  INFORME SOBRE EL INDICADOR DE IMPACTO CLIMÁTICO DEL FONDO MULTILATERAL (DECISIÓN 59/45)

137. El representante de la Secretaría presentó los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/56 y Add.1, en los que informaba al Comité Ejecutivo que la versión de prueba del indicador de impacto climático del Fondo Multilateral se había publicado recientemente y podía descargarse en el sitio intranet de la Secretaría.

138. Uno de los miembros indicó que el indicador de impacto climático del Fondo Multilateral, tal como se presentaba en los documentos, parecía ser altamente complejo. Sugirió que se lo podría hacer más simple y transparente, de manera que su uso resultase más sencillos para los países y los organismos de ejecución.  También se refirió a la importancia de evitar conflictos de interés cuando la Secretaría contratase a sus consultores. Otros miembros no entendían los motivos para plantear la cuestión y no veían necesidad de tomar ninguna medida en este momento. También consideraban que no habían tenido tiempo suficiente para examinar los documentos exhaustivamente para dar una opinión fundamentada. Solicitaron más tiempo para poder examinar el documento, el indicador de impacto climático del Fondo Multilateral, su aplicación y los datos subyacentes.

139. El Comité Ejecutivo decidió aplazar la consideración del informe sobre la experiencia adquirida en la aplicación del indicador de impacto climático del Fondo Multilateral hasta su 63ª Reunión.

(Decisión 62/…)

CUESTIÓN 10 DEL ORDEN DEL DÍA:  INFORME DEL SUBGRUPO SOBRE EL SECTOR DE PRODUCCIÓN

140. El convocante del Subgrupo sobre el sector de producción presentó el informe del subgrupo que figuraba en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/57, indicando que tras su reunión mantenida al margen de la presente reunión, no sería necesario reunirse nuevamente antes de la 63ª Reunión del Comité Ejecutivo. 

141. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota de los datos preliminares sobre las instalaciones de HCFC, presentados por el Banco Mundial en nombre del Gobierno de China;

b) Tomar nota, asimismo, del acuerdo, en principio, del Subgrupo respecto de la adopción de los procedimientos y prácticas recogidos en los párrafos a) a d) de la decisión 19/36 del Comité Ejecutivo atinentes al sector de producción de HCFC, pero cambiando el inciso vii) del párrafo a) por “La limpieza medioambiental en la instalación productora de SAO no debería incluirse en el cálculo de la financiación para la eliminación del consumo en el sector de producción de SAO; no obstante, debe realizarse de forma responsable en lo que atañe al medio ambiente”;

c) Reponer la subcuenta destinada a las auditorias técnicas al efecto de hacer frente a las mismas en el sector de producción de HCFC, dándose por entendido que todo fondo de financiación que no se use para tales auditorias se devolverá al Fondo Multinacional; y

d) Autorizar a la Secretaría del Fondo a iniciar el proceso destinado a alcanzar un contrato para la auditoria técnica del sector de producción de HCFC en China, habida cuenta de que cabe la posibilidad de que no todas las instalaciones requieran auditorias técnicas pormenorizadas.

(Decisión 62/…  )

CUESTIÓN 11 DEL ORDEN DEL DÍA: ESTADOS DE CUENTAS DEL FONDO MULTILATERAL

a)
Estados de cuentas finales del año 2009

142. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/58, indicando que los párrafos 4 a 7 del documento se ocupaban de los resultados de las auditorias de 2008-2009 del Fondo Multilateral (FML) y reflejaban las observaciones y recomendaciones de los auditores respecto de la cuestión de las contribuciones que se adeudaban al FML desde hacía mucho tiempo.  Los estados de cuenta financieros del FML no habían sido refundidos con los estados de cuenta financieros del PNUMA, si bien aparecían en ellos.

143. Tras estudiar el documento, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota de los estados de cuentas financieros auditados del Fondo al 31 de diciembre de 2009, tal como figuran en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/58;

b) Tomar nota también de que el informe de auditoría realizado por la Junta de Auditores de las Naciones Unidas menciona las promesas pendientes de pago desde hace mucho tiempo al Fondo Multilateral y recomienda que el PNUMA considere la posibilidad de formular una política de contabilidad para el tratamiento de las promesas pendientes de pago durante mucho tiempo;

c) Pedir al Tesorero:

i) Que señale a la atención del Comité todo cambio que el PNUMA tuviese intención de hacer en la presentación de las promesas pendientes de pago durante mucho tiempo en los estados de cuenta del Fondo Multilateral;

ii) Que señale a la atención del Comité Ejecutivo toda modificación de la práctica actual de mantener separadas las cuentas del Fondo Multilateral y las del PNUMA; y

iii) Que registre en los estados de cuentas de 2010 las diferencias entre los estados de cuentas provisionales y finales de 2009 de los organismos de ejecución, tal como se recogen en los cuadros 1 y 2 del documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/58.

(Decisión 62/…  )

(b)
Conciliación de los estados de cuentas (decisión 59/50)

144. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/59, señalando a la atención una corrección en el párrafo 10, que indicaba que el Tesorero había deducido 34 834 $EUA en ingresos por intereses en las aprobaciones de la 57ª Reunión, que debería haber indicado que el monto se había deducido de las aprobaciones de la 60ª Reunión en abril/mayo de 2010 y se había registrado en los estados de cuenta financieros del PNUD para 2009, y no en el Informe sobre la marcha de las actividades del PNUD.

145. Tras estudiar el documento, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota de la conciliación de los estados de cuentas de 2009, tal como se presenta en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/59;

b) Pedir a los organismos de ejecución que introduzcan en 2010 los siguientes ajustes para 2009:

i) El PNUD debe ajustar sus registros de sumas aprobadas en (19) $EUA, y sus registros de ingresos en 9 $EUA en su informe sobre la marcha de las actividades; y

ii) El PNUMA debe ajustar sus registros de sumas aprobadas en 7 $EUA en su informe sobre la marcha de las actividades; y 222 749 $EUA de ingresos no incluidos en sus informes sobre la marcha de las actividades.

c) Pedir al Tesorero:

i) Que transfiera 81 $EUA que fueron omitidos en las transferencia efectuadas al PNUMA correspondientes a las sumas aprobadas en las 55ª y 56ª Reuniones del Comité Ejecutivo; y

ii) Que devuelva al Banco Mundial una suma de 64 500 $EUA para rectificar la doble deducción en la trasferencia relacionada con el proyecto de halones en Chile (CHI/HAL/42/TAS/156).

d) Tomar nota de las partidas compensatorias de 2009 siguientes:

i) 197 $EUA de gastos adicionales en los estados de cuentas de 2009 de la ONUDI;

ii) 8 $EUA notificados como diferencia debida al redondeo de los ingresos del PNUMA; y

iii) 1 198 946 $EUA para la devolución del préstamo relacionado con el proyecto de enfriadores en Tailandia (THA/REF/26/INV/104) que sigue consignado como ingresos en los estados de cuentas financieros de 2009 del Banco Mundial.

e) Tomar nota de las siguientes partidas compensatorias permanentes del PNUD y del Banco Mundial:

i) Partidas compensatorias del PNUD para proyectos no especificados por valor de 68 300 $EUA y 29 054 $EUA;

ii) Partidas compensatorias del Banco Mundial para los proyectos siguientes:

-
Bilateral de Suecia (THA/HAL/29/TAS/120) por valor de 225 985 $EUA;

-
Bilateral de los Estados Unidos de América (CPR/PRO/44/INV/425) por valor de 5 375 000 $EUA;

-
Bilateral de los Estados Unidos de América (CPR/PRO/47/INV/439) por valor de 5 375 000 $EUA; y

-
8 $EUA de ajuste de los ingresos en concepto de inversión de los Estados Unidos de América.

(Decisión 62/…  )

CUESTIÓN 12 DEL ORDEN DEL DÍA:  ACUERDO CONCERTADO ENTRE EL PNUMA EN CALIDAD DE TESORERO DEL FONDO MULTILATERAL Y EL COMITÉ EJECUTIVO (DECISIÓN 59/51)

146. El representante de la Secretaría dijo que el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/60 contenía la realimentación remitida por el Tesorero acerca del pedido del Comité Ejecutivo  de que proporcionase datos indicativos acerca de los gastos entre 2004 y 2009. Reflejaba el cálculo de costos anual revisado para los servicios de tesorería proporcionados al Fondo Multilateral trasmitido por el Tesorero, que actualmente ascendía a 500 000 $EUA por año.  También contenía los planes del PNUD para proporcionar datos de gastos como parte de sus servicios de tesorería futuros, siguiendo el mismo formato que en el cuadro 1.

147. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota del informe indicativo del Tesorero sobre sus gastos de 2004-2009;

b) Tomar nota también de que el informe de auditoría de las Naciones Unidas no contiene observación alguna sobre los servicios del Tesorero;

c) Aprobar la propuesta del Tesorero de mantener el nivel actual de sus honorarios en 500 000 $EUA por año hasta tanto el PNUMA no se comunicase con el Comité Ejecutivo sobre este particular; y

d) Pedir al Tesorero que incluya en las cuentas de la Secretaría del Fondo Multilateral un desglose indicativo de los 500 000 $EUA de honorarios anuales por la prestación de servicios de tesorería, como se muestra en el Cuadro 1 del documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/60.

(Decisión 62/…  )

CUESTIÓN 13 DEL ORDEN DEL DÍA: PRESUPUESTO REVISADO PARA 2011 Y 2012 Y PROYECTO DE PRESUPUESTO PARA 2013 DE LA SECRETARÍA DEL FONDO

148. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/62/61, que incluía una revisión del presupuesto para 2011 que había sido aprobado y mantenido por las decisiones 56/68 c) y 60/49 a), el presupuesto para 2012 aprobado y mantenido por las decisiones 59/52 b) y 60/49 a), y el presupuesto propuesto para 2013 para cubrir los costos de personal en 2013.  El presupuesto para 2011 se había revisado para introducir los costos de funcionamiento de la Secretaría con el mismo nivel, y también se había ajustado para incluir financiación para auditorias técnicas para el sector de producción.  El presupuesto de 2012 fue aprobado en la 59ª Reunión y mantenido en la 60ª Reunión para sufragar únicamente los costos de personal y se mantenía sin cambios.  El presupuesto propuesto para 2013 reflejaba los costos de personal para 2013 que permiten la prolongación de los contratos de personal basándose en el nivel del componente de sueldos de personal aprobado para 2012, aplicando la tasa de inflación del 3 por ciento aplicada conforme a la decisión 60/49 b).

149. El Comité Ejecutivo decidió:
a) Aprobar la suma adicional de 3 834 869 $EUA en el presupuesto revisado de 2011 de la Secretaría del Fondo para sufragar los costos de funcionamiento de la Secretaría, así como la financiación para las auditorias técnicas del sector de producción, que se elevan a un total de 7 606 622 $EUA al incluir los costos del componente de personal para 2011 ya aprobado en la 56ª Reunión del Comité Ejecutivo;

b) Tomar nota de la suma de 3 884 905 $EUA para costos del componente de personal para 2012 ya aprobado en la 59ª Reunión y mantenido en la 60ª Reunión;

c) Aprobar los costos del componente de personal para 2013 propuestos por un valor total de 4 001 453 $EUA; y

d) Tomar nota de que los costos del componente de personal al que se hace referencia en los párrafos b) y c) anteriores estaría sujeto a la decisión que tome el Comité Ejecutivo en la 65ª Reunión sobre la tasa del 3 por ciento de inflación aplicada de conformidad con la decisión 60/49 b).

(Decisión 62/…  )

CUESTIÓN 14 DEL ORDEN DEL DÍA: OTROS ASUNTOS

Informe del Comité Ejecutivo al Grupo de Trabajo de composición abierta sobre los progresos conseguidos en la reducción de emisiones de sustancias controladas procedentes de los usos como agentes de procesos (seguimiento a la decisión XVII/6 de la 17ª Reunión de las Partes, una actualización para el período 2009 y 2010)

[PENDIENTE]
Cuestiones administrativas relacionadas con el aplazo de proyectos

[PENDIENTE]
Concepto de proyecto de la ONUDI sobre destrucción de SAO en los países que operan al amparo del Artículo 5

[PENDIENTE]
Presentación del PNUMA, como organismo principal, de una estrategia y plan de acción para brindar asistencia a Haití para que vuelva al nivel de aplicación anterior al terremoto.

[PENDIENTE]
Fechas y lugares de celebración de las 63ª y 64ª Reuniones del Comité Ejecutivo

150. La Directora informó al Comité Ejecutivo que las 63ª  y 64ª Reuniones se celebrarían en Montreal, del 4 al 8 o del 11 al 15 de abril y del 11 al 15 de julio de 2011, respectivamente, y que la 65ª Reunión se podría realizar tentativamente entre el 5 y el 11 de noviembre, durante la semana anterior a la Reunión de las Partes, sujeto a las conclusiones de las deliberaciones con el Gobierno de Indonesia. 

151. Tras el debate, el Comité Ejecutivo decidió celebrar su 63ª Reunión del 11 al 15 de abril de 2011 y su 64ª Reunión del 11 al 15 de julio de 2011 en Montreal.

(Decisión 62/...)

CUESTIÓN 15 DEL ORDEN DEL DÍA:  ADOPCIÓN DEL INFORME

[PENDIENTE]
CUESTIÓN 16 DEL ORDEN DEL DÍA:  CLAUSURA DE LA REUNIÓN

[PENDIENTE]
Anexo I

Anexo I
Los documentos previos al período de sesiones del Comité Ejecutivo del Fondo Multilateral para la Aplicación del Protocolo de Montreal no van en perjuicio de cualquier decisión que el Comité Ejecutivo pudiera adoptar después de la emisión de los mismos.
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